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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Introduction
1.1	 Product description
The product is an electric pizza oven.

1.2	 Intended use
The product is for domestic and indoor use.

1.3	 Symbols

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

Warning! Hot surface.

This product complies with applicable EU 
directives and regulations.

Recycle as electrical waste.

1.4	 Product overview
Figure1

1.	 Handle 

2.	 Door  

3.	 Control panel  

4.	 Heating element

5.	 Roller

6.	 Pizza stone

Figure 2

7.	 Mode indicators

8.	 Upper heating element button 

9.	 Lower heating element button 

10.	 Display 

11.	 Increase time and temperature button

12.	 Decrease time and temperature button 

13.	 Mode selector 

14.	 Time and temperature selector

15.	 Power button
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physical, sensory, or 
mental capabilities or lack 
of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
	●Do not let children play 
with the product.
	●Do not let children clean or 
do any maintenance on the 
product without 
supervision. 
	●Children must be 
supervised when they use 
or are near the product.
	●Do not pour oil on the 
pizza stone or in the 
baking tray to be put into 
the product. Risk of fire. 
	●Keep your hands away 
from the inside of the 
product when it operates.  
	●Do not touch hot surfaces. 
Use the handles.
	●Make sure to keep 
distance to the air outlet 
when the product 
operates.
	●Do not immerse the 
product, power cable or 
plug into water or any 
other liquids. 

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of damage to the product, other materials 
or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

	●Read the warning 
instructions that follow 
before you use the 
product.
	●Do not use the product if 
you are tired, ill or under 
the influence of alcohol, 
drugs or medicine. This 
has a negative effect on 
your vision, alertness, 
coordination and 
judgement. 
	●The outer surface of the 
product can become very 
hot when the product 
operates. 
	●Keep the packaging 
material away from 
children. Risk of choking 
hazard.
	●The product can be used 
by children aged from 8 
years and above and 
persons with reduced 
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	●Do not leave the product 
unattended when it 
operates.
	●Disconnect the product 
from the power outlet 
when it is not in use and 
before it is cleaned or any 
maintenance is done to it.  
	●If the product, power cable 
or plug are damaged or 
malfunctions, refer to an 
authorized service center 
for inspection and repair.
	●A damaged power cable 
must only be replaced by 
an authorized service 
center.
	●Make sure that the power 
cable does not hang over 
the edge of a table or 
counter or touch a hot 
surface.
	●Do not use accessories 
that is not adapted for the 
product. 
	●Only for indoor use.
	●The product is only 
intended to be used in 
households and similar 
places.
	●Stop the product before it 
is disconnected from the 
power outlet.

	●Do not connect the 
product to an external 
timer or a separate remote 
control system.
	●Make sure that the rating 
on the label of the product 
matches the power supply 
before you connect the 
product to the power 
supply.
	●Make sure that your hands 
are not wet when you 
connect or disconnect the 
product from the power 
supply.
	●Do not touch the control 
panel of the product with 
wet hands.
	●Do not operate the product 
on or near flammable 
materials such as table 
cloths and curtains.
	●Do not put the product 
closer than 10 cm next to 
walls or other products 
and make sure that there is 
at least 10 cm of space 
above the product. 
	●Do not place any objects 
on top of the product.
	●Do not process powdered 
food in the product. 
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	●If an extension cable is 
used with the product:
•	Make sure to use as short 

extension cable as 
possible. 

•	Make sure that the rating 
on the extension cable 
matches the rating on the 
label of the product.  

	●Do not use the product if it 
is damaged.
	●Do not modify the product.
	●The product must only be 
used for its intended 
purpose.

3	 Operation
 Warning! If it comes black smoke from the product 

when it operates, disconnect the product from the power 
outlet immediately.

Note! It is normal that a small amount of water drops 
down when the product operates.

3.1	 To do before the first use of the 
product

1	 Remove all packaging and stickers from the 
product.

2	 Clean the product at let it become completely dry. 
Refer to “5.1 To clean the product” on page 9.

3.2	 To operate the product

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

	● Do not overfill the product as this will block the airflow 
and reduce the result of the cooking. 

	● Make sure that no food comes into contact with the 
heating elements in the baking compartment.

	● Do not cover the air outlets and air inlets when the 
product operates.

	● Make sure that the pizza stone is completely dry 
before each use. 

1	 Put the product in a well ventilated area on a 
surface that is flat, smooth, stable, and heat 
resistant. 

2	 Connect the power plug to a grounded outlet. The 
product will emit a beep, the control panel will 
shortly lit up, and then the power button will start 
to flash.

3	 Push the power button to start the product. The 
power button will continue to flash. 

4	 Put the pizza stone on the rollers and push it into 
the product. (Figure 3)

5	 Push the power button and then the mode 
selector button to select the applicable mode. The 
indicator of the relevant mode will lit and the 
countdown timer starts. 

6	 If needed, adjust the time and temperature 
manually. Push the time and temperature selector 
and then select the applicable time and 
temperature with the increase or decrease button.

Note! Each push of the increase or decrease button will 
adjust the temperature by 5°C and the time by 1 minute. 
Push and hold the buttons to change the temperature 
and time rapidly.

7	 Push the power button to start the preheating 
process.  

Note! The preheating process takes about 25 minutes. 
When the preheating process is completed, the product 
will emit a beep and the time and power buttons will 
flash simultaneously.

8	 Put the pizza on the pizza stone inside the product 
with a pizza peel. 

9	 Close the door of the product.

Note! The product will emit 5 beeps when the cooking 
cycle is complete. 

Note! The product will remain in standby preheat status 
for 2 minutes after the countdown in finished. If there is 
no operation during this 2 minutes the product will stop. 

10	 To stop the product before the cooking cycle is 
complete, push and hold the power button.
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3.3	 To use the “DIY” mode

Note! In the “DIY” mode, it is possible to use only one of 
the heating elements. Push the upper or lower heating el-
ement button once to select one of the heating elements. 

1	 Follow step 1–3 in “3.2 To operate the product” on 
page 8.

2	 Push the power button and then the mode 
selector button until the “DIY” indicator lights up. 
The power button will flash. 

3	 Adjust the time and temperature manually. Push 
the time and temperature selector and then select 
the applicable time and temperature with the 
increase or decrease button.

Note! Each push of the increase or decrease button will 
adjust the temperature by 5°C and the time by 1 minute. 
Push and hold the buttons to change the temperature 
and time rapidly.

4	 To stop the product before the cooking cycle is 
complete, push and hold the power button.

Note! The product will emit 5 beeps to when the cooking 
cycle is complete. 

Note! The product will remain in standby preheat status 
for 2 minutes after the countdown in finished. If there is 
no operation during this 2 minutes the product will stop. 

5	 To stop the product when it operates, push and 
hold the power button.

Note! After the product has stopped, the cooling fan has 
a delay of 5 minutes and the cross-flow fan a delay of 10 
minutes.  

3.4	 To change between modes with 
different temperatures

	● When the mode is a change to a mode with higher 
temperature, the product will need some time to heat. 

	● When the mode is changed to a mode with lower 
temperature, open the door to decrease the 
temperature inside the product. The product will beep 
5 times every 10 seconds and the display shows 
“COOL” until the applicable temperature is reached.  

3.5	 The preset modes

Note! The cooking time varies depending on the weight 
of the food. Adjust the time according to the weight. 

Mode
Default 
temp.

Adjustable 
temp.

Default 
time

DIY 430°C 80–430°C 2 min

Neapolitan 430°C 200–430°C 2 min

Tin&Crispy 330°C 80–430°C 2 min

Pan pizza 340°C 80–430°C 3 min

New York 270°C 80–430°C 5 min

Frozen 245°C 80–430°C 9 min

Steak 430°C 80–430°C 3 min

Tavern style 430°C 80–430°C 2 min

4	 Storage
	● Store the product in a clean and dry area, out of the 

reach of children and pets.

	● When the product is stored, make sure it is protected 
from direct sunlight and wet conditions.

5	 Maintenance
  Warning! Disconnect the product from the power 
outlet before it is cleaned or any maintenance is done 
to it. 

 Caution! Do not use metal or rough objects to 
clean the product. 

	● Clean the product after each use. 

	● Clean the inside of the product from flour and other 
food residues before each use.

5.1	 To clean the product

1	 Disconnect the product from the power outlet and 
let it become completely cool.

Note! Remove the pizza stone to let the product become 
cool faster.

2	 Wipe the inside of the product with a damp cloth 
or non-abrasive sponge. 

3	 Clean the heating elements with a brush.

4	 Wipe the pizza stone with a damp cloth or 
non-abrasive sponge or rinse it in water.

5	 Let the pizza stone air dry.
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6	 Troubleshooting
6.1	 Fault codes

 Caution! Refer to an authorized service center for 
reparation. 

Fault code Description

E1	 The thermocouple is too hot. NTC fault 
protection 

E3	 The thermocouple is not calibrated or 
calibration error.

E5	 Communication failure between display 
PCB and power PCB.

7	 Disposal
7.1	 To discard the product

	● Make sure that you follow local regulations when you 
discard the product. Do not burn the product.

8	 Technical data
Specification Value

Rated voltage 230 V

Power 2200 W

Power consumption in off 
mode  (in watts rounded 
to the first decimal place)

0 W

Power consumption in 
standby mode (in watts 
rounded to the first 
decimal place)

0.41 W

Cable length 0.8 cm

Dimensions (WxHxD) 49 x 28 x 46 cm



1	 Inledning
1.1	 Produktbeskrivning
Produkten är en elektriskt pizzaugn.

1.2	 Avsedd användning
Produkten är endast avsedd för privat bruk inomhus.

1.3	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och 
se till att du förstår instruktionerna innan 
du börjar använda produkten. Spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Varning! Varm yta.

Denna produkt uppfyller tillämpliga 
EU-direktiv och -bestämmelser.

Återvinns som elektroniskt avfall.

1.4	 Produktöversikt
Bild 1

1.	 Handtag 

2.	 Dörr  

3.	 Kontrollpanel  

4.	 Uppvärmningselement

5.	 Rulle

6.	 Pizzasten

Bild 2

7.	 Lägesindikatorer

8.	 Knapp för övre uppvärmningselement 

9.	 Knapp för undre uppvärmningselement 

10.	 Display 

11.	 Knapp för att öka tid och temperatur

12.	 Knapp för att minska tid och temperatur 

13.	 Lägesväljare 

14.	 Tid- och temperaturväljare

15.	 Strömbrytare
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hur man använder 
produkten på ett säkert 
sätt och förstår riskerna.
	●Låt inte barn leka med 
produkten.
	●Låt inte barn rengöra eller 
utföra underhåll på 
produkten utan uppsikt. 
	●Barn måste hållas under 
uppsikt när de använder 
eller befinner sig i 
närheten av produkten.
	●Häll inte olja på 
pizzastenen eller i 
bakplåten som ska sättas 
in i produkten. Brandrisk. 
	●Håll händer borta från 
insidan av produkten 
när den är i drift.  
	●Rör inte varma ytor. 
Att använda handtagen.
	●Se till att hålla avstånd till 
luftutloppet när produkten 
är i drift.
	●Sänk inte ned produkten, 
strömkabeln eller 
kontakten i vatten eller 
någon annan vätska. 
	●Lämna inte produkten utan 
uppsikt när den är igång.
	●Koppla ur produkten från 
eluttaget när den inte 
används och innan du 
rengör eller utför något 
underhåll på den.  

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskador eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner 
finns det risk att du skadar produkten, andra material 
eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för 
användning

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskador eller dödsfall.

	●Läs varningsinstruktionerna 
nedan innan du använder 
produkten.
	●Använd inte produkten 
om du är trött, sjuk, eller är 
påverkad av alkohol, droger 
eller läkemedel. Dessa har 
en negativ påverkan på 
din syn, uppmärksamhet, 
koordination och omdöme. 
	●Produktens yttre yta kan 
bli väldigt varm när 
produkten är i drift. 
	●Håll förpackningsmaterialet 
utom räckhåll för barn. 
Kvävningsrisk.
	●Produkten kan användas 
av barn från åtta års ålder 
och personer med fysiska, 
sensoriska och mentala 
variationer eller bristande 
erfarenhet eller kunskaper 
om de hålls under uppsikt 
eller får instruktioner om 
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	●Om produkten, strömkabeln 
eller stickproppen är 
skadad eller inte fungerar 
korrekt ska du kontakta ett 
auktoriserat servicecenter 
för inspektion och 
reparation.
	●En skadad strömkabel får 
endast bytas ut av ett 
auktoriserat servicecenter.
	●Se till att strömkabeln inte 
hänger över kanten på 
bordet eller disken eller 
vidrör en varm yta.
	●Använd endast tillbehör 
som är anpassade för 
produkten. 
	●Endast för inomhusbruk.
	●Produkten är endast avsedd 
att användas i hushåll och 
på liknande platser.
	●Stäng av produkten innan 
du drar ut kontakten från 
eluttaget.
	●Anslut inte produkten till 
en extern timer eller ett 
separat fjärrkontrollsystem.
	●Se till att märkningen på 
produktens etikett motsvarar 
strömförsörjningen innan du 
ansluter produkten till 
strömförsörjningen.
	●Se till att dina händer inte 
är våta när du ansluter eller 
kopplar ut produkten från 
strömförsörjningen.

	●Vidrör inte produktens 
kontrollpanel med våta 
händer.
	●Använd inte produkten på 
eller nära lättantändliga 
material som bordsdukar 
eller gardiner.
	●Placera inte produkten 
närmare än 10 cm från 
väggar eller andra 
produkter och se till att det 
finns minst 10 cm utrymme 
ovanför produkten. 
	●Lägg inte några föremål 
ovanpå produkten.
	●Tillaga inte livsmedel i 
pulverform i produkten. 
	●Om en förlängningskabel 
används med produkten:
•	Se till att använda en så 

kort förlängningskabel 
som möjligt. 

•	Se till att märkningen 
på förlängningskabeln 
motsvarar märkningen 
på produktens etikett.  

	●Använd inte produkten 
om den är skadad.
	●Gör inga ändringar på 
produkten.
	●Produkten får endast 
användas för sitt avsedda 
ändamål.
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3	 Användning
 Varning! Om det kommer svart rök från produkten 

när den är i drift ska du dra ut kabeln från eluttaget 
omedelbart.

Obs! Det är normalt att en liten mängd vatten droppar 
när produkten är i drift.

3.1	 Att göra före första användning 
av produkten

1	 Ta bort alla produktens klistermärken och 
förpackning.

2	 Rengör produkten och låt den torka helt. Se ”5.1 Att 
rengöra produkten” på sida 15.

3.2	 Att använda produkten

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskador eller dödsfall.

	● Överfyll inte produkten eftersom det blockerar 
luftflödet och försämrar tillagningen. 

	● Se till att ingen mat kommer i kontakt med 
uppvärmningselementen i tillagningsdelen.

	● Täck inte luftutloppen och luftintagen när produkten 
är i drift.

	● Se till att pizzastenen är helt torr före användning. 

1	 Sätt produkten i ett välventilerat område på en 
yta som är platt, slät, stabil och värmetålig. 

2	 Anslut strömkontakten till ett jordat eluttag. 
Produkten avger en ljudsignal, kontrollpanelen 
tänds kort och sedan börjar strömknappen 
att blinka.

3	 Tryck på strömknappen för att starta produkten. 
Strömknappen fortsätter att blinka. 

4	 Sätt pizzastenen på rullarna och tryck den in 
i produkten. (Bild 3)

5	 Tryck på strömknappen och sedan knappen för 
lägesväljaren för att välja önskat läge. Indikatorn 
för det aktuella läget tänds och nedräkningstimern 
startar. 

6	 Justera tid och temperatur manuellt om det 
behövs. Tryck på tid- och temperaturväljaren och 
välj sedan tid och temperatur knapparna för att 
öka och sänka temperaturen.

Obs! Varje tryck för att öka eller minska temperaturen 
kommer att justera temperaturen med 5°C och tiden 
med 1 minut. Tryck och håll inne knapparna för att ändra 
temperaturen och tiden snabbt.

7	 Tryck på strömknappen för att starta förvärmningen.  

Obs! Förvärmningen tar ungefär 25 minuter. 
När förvärmningen är klar kommer produkten att pipa 
och tiden och strömknapparna blinkar samtidigt.

8	 Lägg pizzan på pizzastenen i produkten med en 
pizzaspade. 

9	 Stäng produktens dörr.

Obs! Produkten kommer att pipa 5 gånger när 
tillagningscykeln är klar. 

Obs! Produkten kommer att vara i standbyläge efter 
uppvärmning i 2 minuter efter att nedräkningen avslutats. 
Om inget görs under två minuter kommer produkten att 
stängas av. 

10	 Tryck och håll inne strömknappen för att stänga 
av produkten innan tillagningscykeln slutförts.

3.3	 Att använda ”gör-det-själv-
läget”

Obs! I ”gör-det-själv-läget” kan du bara använda ett 
av uppvärmningselementen. Tryck på knappen för det 
övre eller undre värmeelementet för att välja ett av 
värmeelementen. 

1	 Följ steg 1–3 i ”3.2 Att använda produkten” på sida 
14.

2	 Tryck på strömknappen och sedan knappen för 
lägesväljaren tills ”gör-det-själv-indikatorn” tänds. 
Strömknappen blinkar. 

3	 Justera tid och temperatur manuellt. Tryck på 
tid- och temperaturväljaren och välj sedan tid och 
temperatur knapparna för att öka och sänka 
temperaturen.

Obs! Varje tryck för att öka eller minska temperaturen 
kommer att justera temperaturen med 5°C och tiden 
med 1 minut. Tryck och håll inne knapparna för att ändra 
temperaturen och tiden snabbt.

4	 Tryck och håll inne strömknappen för att stänga av 
produkten innan tillagningscykeln slutförts.
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Obs! Produkten kommer att pipa 5 gånger när 
tillagningscykeln är klar. 

Obs! Produkten kommer att vara i standbyläge efter 
uppvärmning i 2 minuter efter att nedräkningen avslutats. 
Om inget görs under två minuter kommer produkten att 
stängas av. 

5	 Tryck och håll nere strömknappen för att stänga 
av produkten under drift.

Obs! Efter att produkten stängts av har kylfläkten en 
fördröjning på 5 minuter och tvärströmsfläkten har en 
fördröjning på 10 minuter.  

3.4	 Att växla mellan lägen med olika 
temperaturer

	● Om du ändrar till ett läge med högre temperatur, så 
kommer det att ta lite tid för produkten att värmas upp. 

	● När läget är ändrat till ett läge med lägre temperatur 
ska du öppna dörren för att minska temperaturen inuti 
produkten. Produkten piper 5 gånger var 10:e sekund 
och displayen visar ”SVAL” tills önskad temperatur 
uppnåtts.  

3.5	 Förinställda lägen

Obs! Tillagningstiden varierar beroende på livsmedlets 
vikt. Justera tiden beroende på vikt. 

Läge
Standard-
temperatur.

Justerbar 
temperatur.

Stan-
dardtid

Gör-det-själv 430°C 80°C–430°C 2 min

Napolitansk 430°C 200–430°C 2 min

Tunn och 
krispig

330°C 80°C–430°C 2 min

Panpizza 340°C 80°C–430°C 3 min

New York 270°C 80–430°C 5 min

Fryst 245°C 80–430°C 9 min

Stek 430°C 80–430°C 3 min

Tavernastil 430°C 80–430°C 2 min

4	 Förvaring
	● Förvara produkten på en säker och torr plats utom 

räckhåll för barn.

	● Se till att produkten skyddas från direkt solljus och 
väta när den förvaras.

5	 Underhåll
  Varning! Koppla ur produkten från eluttaget innan 
du rengör eller utför något underhåll på den. 

 Försiktighet! Använd inte metallföremål eller 
grova föremål för att rengöra produkten. 

	● Rengör alltid produkten efter användning. 

	● Rengör alltid insidan av produkten från mjöl och andra 
livsmedelsrester före användning.

5.1	 Att rengöra produkten

1	 Frånkoppla produkten från eluttaget och låt den 
svalna helt.

Obs! Ta ut pizzastenen så att produkten svalnar 
snabbare.

2	 Torka insidan av produkten med en fuktig trasa 
eller icke-slipande svamp. 

3	 Rengör värmeelementen med en borste.

4	 Torka pizzasten med en fuktig trasa eller 
icke-slipande svamp eller skölj den med vatten.

5	 Låt pizzastenen lufttorka.

6	 Felsökning
6.1	 Felkoder

 Försiktighet! Kontakta ett auktoriserat 
servicecenter för reparation. 

Felkod Beskrivning

E1	 Termoelementet är för varmt. Felskydd 
mot negativ temperaturkoefficient. 

E3	 Termoelementet är inte kalibrerat eller 
det finns ett kalibreringsfel.

E5	 Kommunikationsfel mellan 
displaykretskortet och strömkretskortet.
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7	 Kassering
7.1	 Att kassera produkten

	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du 
kasserar produkten. Bränn inte produkten.

8	 Tekniska data
Specifikation Värde

Märkspänning 230 V

Effekt 2200 W

Strömförbrukning i 
frånläge (i watt avrundat 
till en decimal)

0 W

Strömförbrukning i 
standby-läge (i watt 
avrundat till en decimal).

0 ,41 W

Kabellängd 0,8 cm

Mått (BxHxD) 49 x 28 x 46 cm



1	 Innledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er en elektrisk pizzaovn.

1.2	 Tiltenkt bruk
Dette produktet er for bruk  innendørs i private 
husholdninger.

1.3	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og 
forsikre deg om at du har forstått den 
før du tar produktet i bruk. Ta vare på 
bruksanvisningen til senere bruk.

Advarsel! Varm overflate.

Dette produktet er i samsvar med 
gjeldende EU-direktiver og -forskrifter.

Gjenvinnes som elektrisk avfall.

1.4	 Produktoversikt
Figur 1

1.	 Håndtak 

2.	 Dør  

3.	 Kontrollpanel  

4.	 Varmeelement

5.	 Rull

6.	 Pizzastein

Figur 2

7.	 Modusindikatorer

8.	 Knapp for øvre varmeelement 

9.	 Knapp for nedre varmeelement 

10.	 Skjerm 

11.	 Knapp for å øke tid og temperatur

12.	 Knapp for å redusere tid og temperatur 

13.	 Modusvelger 

14.	 Knapp for valg av tid og temperatur

15.	 Av/på-knapp
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hvordan produktet brukes 
på en sikker måte og de 
forstår farene som er 
involvert.
	●Ikke la barn leke med 
produktet.
	●Ikke la barn rengjøre eller 
utføre vedlikehold på 
produktet uten tilsyn. 
	●Barn må være under 
oppsyn når de bruker eller 
oppholder seg i nærheten 
av produktet.
	●Ikke hell olje på pizzasteinen 
eller i stekebrettet som skal 
settes inn i produktet. Fare 
for brann. 
	●Hold hendene borte fra 
innsiden av produktet når 
det er i drift.  
	●Ikke ta på varme overflater. 
Bruk håndtakene.
	●Sørg for å holde avstand til 
luftutløpet når produktet er 
i bruk.
	●Ikke senk produktet, 
strømkabelen eller 
støpselet ned i vann eller 
noen annen væske. 
	●Ikke forlat produktet uten 
tilsyn mens det er i drift.
	●Koble produktet fra 
strømuttaket når det ikke 
er i bruk eller før du rengjør 
eller vedlikeholder det.  

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for død eller personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for skade på produktet, annet materiell eller på 
omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene 
er det fare for død eller skade.

	●Les advarselsinstruksjonene 
som følger før du bruker 
produktet.
	●Bruk ikke produktet 
hvis du er trøtt, syk 
eller påvirket av alkohol, 
narkotika eller medisiner. 
Dette har en negativ effekt 
på synet, årvåkenheten, 
koordinasjonen 
og dømmekraften. 
	●Produktets ytre overflate 
kan bli svært varm når 
produktet er i drift. 
	●Hold emballasjematerialet 
borte fra barn. Fare for 
kvelning.
	●Produktet kan brukes av 
barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel 
på erfaring og kunnskap 
dersom de har fått tilsyn 
eller instruksjoner om 



1919

NO

	●Hvis produktet, 
strømkabelen eller 
støpselet er skadet eller 
ikke fungerer som det skal, 
må du henvende deg til et 
autorisert servicesenter 
for inspeksjon og 
reparasjon.
	●Hvis strømkabelen er 
skadet, må den skiftes ut 
av et autorisert 
servicesenter.
	●Sørg for at strømkabelen 
ikke henger over kanten 
på et bord eller en benk 
eller er i berøring med en 
varm overflate.
	●Ikke bruk tilbehør som ikke 
er tilpasset produktet. 
	●Kun for innendørs bruk.
	●Produktet er kun 
beregnet for bruk i private 
husholdninger og lignende 
steder.
	●Stopp produktet før du 
trekker ut strømkabelen.
	●Ikke koble en ekstern timer 
eller separat fjernkontroll til 
produktet.
	●Kontroller at merkingen på 
etiketten på produktet 
stemmer overens med 
strømforsyningen før du 
kobler produktet til 
strømforsyningen.

	●Pass på at hendene dine 
ikke er våte når du kobler 
produktet til eller fra 
strømforsyningen.
	●Ikke berør produktets 
kontrollpanel med våte 
hender.
	●Ikke bruk produktet 
på eller i nærheten av 
brennbare materialer 
som duker og gardiner.
	●Ikke plasser produktet 
nærmere enn 10 cm fra 
vegger eller andre produkter, 
og sørg for at det er minst 
10 cm plass over produktet. 
	●Ikke legg noen gjenstander 
oppå produktet.
	●Ikke bearbeid mat i 
pulverform i produktet. 
	●Hvis en skjøteledning 
brukes sammen med 
produktet:
•	Sørg for å bruke en så kort 

skjøteledning som mulig. 
•	Kontroller at merkingen 

på skjøteledningen 
stemmer overens med 
merkingen på produktet.  

	●Ikke bruk produktet hvis 
det er skadet.
	●Produktet må ikke 
modifiseres.
	●Produktet skal bare brukes 
til dets tiltenkte formål.
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3	 Drift
 Advarsel! Hvis det kommer svart røyk fra produktet 

når det er i drift, må du koble produktet fra strømuttaket 
umiddelbart.

Merk! Det er normalt at en liten mengde vann drypper 
ned når produktet er i drift.

3.1	 Før produktet tas i bruk

1	 Fjern all emballasje og alle klistremerker fra 
produktet.

2	 Rengjør produktet og la det tørke helt.  
Se ”5.1 Rengjøre produktet” på side 21.

3.2	 Bruke produktet

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene 
er det fare for død eller skade.

	● Ikke overfyll produktet, da dette vil blokkere 
luftstrømmen og redusere resultatet av tilberedningen. 

	● Pass på at ingen matvarer kommer i kontakt med 
varmeelementene i bakerommet.

	● Ikke dekk til luftutløpene og luftinntakene når 
produktet er i drift.

	● Sørg for at pizzasteinen er helt tørr før hver gang du 
bruker den. 

1	 Sett produktet i et godt ventilert område på en 
overflate som er flat, glatt, stabil og 
varmebestandig. 

2	 Koble strømpluggen til en jordet stikkontakt. 
Produktet avgir et pip, kontrollpanelet lyser kort, 
og deretter begynner av/på-knappen å blinke.

3	 Trykk på "POWER"-knappen for å starte produktet. 
Av/på-knappen vil fortsette å blinke. 

4	 Legg pizzasteinen på rullene og skyv den inn 
i produktet. (Figur 3)

5	 Trykk på av/på-knappen og deretter på 
modusvelgerknappen for å velge den aktuelle 
modusen. Indikatoren for den aktuelle modusen 
lyser, og nedtellingstimeren starter. 

6	 Ved behov, tilpass tid og temperatur manuelt. 
Trykk på tids- og temperaturvelgeren og velg 
deretter ønsket tid og temperatur med knappen 
for å øke eller redusere tiden og temperaturen.

Merk! Hvert trykk på knappen for å øke eller redusere 
temperaturen vil justere temperaturen med 5 °C og tiden 
med 1 minutt. Trykk og hold inne knappene for å endre 
temperatur og tid raskt.

7	 Trykk på "POWER"-knappen for å starte 
forvarmingsprosessen.  

Merk! Forvarmingsprosessen tar omtrent 25 minutter. 
Når forvarmingsprosessen er fullført, avgir produktet et 
pipesignal, og tids- og strømknappene blinker samtidig.

8	 Legg pizzaen på pizzasteinen inne i produktet 
med en pizzaspade. 

9	 Lukk døren til produktet.

Merk! Produktet avgir 5 pipesignaler når 
tilberedningssyklusen er fullført. 

Merk! Produktet forblir i standby-tilstand for 
forvarming i 2 minutter etter at nedtellingen er fullført. 
Hvis det ikke skjer noe i løpet av disse 2 minuttene, 
vil produktet stoppe. 

10	 Hvis du vil stoppe produktet før 
tilberedningssyklusen er fullført, trykker du på 
og holder inne strømknappen.

3.3	 Slik bruker du "DIY"-modus 
(“GJØR-DET-SELV”-modus)

Merk! I "DIY"-modus er det mulig å bruke bare ett 
av varmeelementene. Trykk på den øvre eller nedre 
varmeelementknappen én gang for å velge ett av 
varmeelementene. 

1	 Følg trinn 1-3 i ”3.2 Bruke produktet” på side 20.

2	 Trykk på av/på-knappen og deretter på 
modusvelgerknappen inntil “DIY”-indikatorlampen 
lyser. Strømknappen vil blinke. 

3	 Tilpass tid og temperatur til oppskriften etter 
behov. Trykk på tids- og temperaturvelgeren og 
velg deretter ønsket tid og temperatur med 
knappen for å øke eller redusere tiden og 
temperaturen.

Merk! Hvert trykk på knappen for å øke eller redusere 
temperaturen vil justere temperaturen med 5 °C og tiden 
med 1 minutt. Trykk og hold inne knappene for å endre 
temperatur og tid raskt.
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4	 Hvis du vil stoppe produktet før 
tilberedningssyklusen er fullført, trykker du på 
og holder inne strømknappen.

Merk! Produktet avgir 5 pipesignaler når 
tilberedningssyklusen er fullført. 

Merk! Produktet forblir i standby-tilstand for 
forvarming i 2 minutter etter at nedtellingen er fullført. 
Hvis det ikke skjer noe i løpet av disse 2 minuttene, vil 
produktet stoppe. 

5	 For å stoppe produktet når det er i drift, trykker du 
på og holder inne av/på-knappen.

Merk! Etter at produktet har stoppet, har kjøleviften 
en forsinkelse på 5 minutter og tverrstrømsviften en 
forsinkelse på 10 minutter.  

3.4	 Slik skifter du mellom moduser 
med forskjellige temperaturer

	● Når modusen endres til en modus med høyere 
temperatur, vil produktet trenge litt tid på å 
varmes opp. 

	● Når modusen endres til en modus med lavere 
temperatur, åpner du døren for å senke temperaturen 
inne i produktet. Produktet piper 5 ganger hvert 10. 
sekund, og displayet viser "COOL" inntil den aktuelle 
temperaturen er nådd.  

3.5	 De forhåndsinnstilte modusene

Merk! Steketiden varierer avhengig av matvarens vekt. 
Juster tiden i henhold til vekten. 

Modus
Standard 
tempera-
tur.

Justerbar 
temperatur.

Stand-
ard tid

DIY (GJØR-
DET-SELV)

430 °C 80–430 °C 2 min

Napolitansk 430 °C 200–430 °C 2 min

Tynn & sprø 330 °C 80–430 °C 2 min

Pannepizza 340 °C 80–430 °C 3 min

New York 270 °C 80–430 °C 5 min

Frossen 245 °C 80–430 °C 9 min

Steak 430 °C 80–430 °C 3 min

Taverna-stil 430 °C 80–430 °C 2 min

4	 Oppbevaring
	● Oppbevar produktet på et rent og tørt sted 

utilgjengelig for barn og kjæledyr.

	● Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot 
direkte sollys og fuktige forhold.

5	 Vedlikehold
  Advarsel! Koble produktet fra strømuttaket før du 
rengjør eller utfører vedlikehold på det. 

 Forsiktig! Ikke bruk metall eller grove gjenstander 
til å rengjøre produktet. 

	● Rengjør produktet etter hver bruk. 

	● Rengjør innsiden av produktet for mel og andre 
matrester før hver bruk.

5.1	 Rengjøre produktet

1	 Koble produktet fra stikkontakten og la det 
avkjøles helt.

Merk! Fjern pizzasteinen for å la produktet avkjøles raskere.

2	 Tørk av innsiden av produktet med en fuktig klut 
eller en ikke-slipende svamp. 

3	 Rengjør varmeelementene med en børste.

4	 Tørk av pizzasteinen med en fuktig klut eller en 
svamp uten slipemiddel, eller skyll den i vann.

5	 La pizzasteinen lufttørke.

6	 Feilsøking
6.1	 Feilkoder

 OBS! Kontakt et autorisert servicesenter for 
service eller reparasjon. 

Feilkode Beskrivelse

E1	 Termoelementet er for varmt. 
NTC-feilbeskyttelse 

E3	 Termoelementet er ikke kalibrert eller 
det er en kalibreringsfeil.

E5	 Kommunikasjonssvikt mellom 
skjermkretskortet og strømkretskortet.
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7	 Avhending
7.1	 Slik kasseres produktet

	● Følg lokale forskrifter når du kaster produktet. 
Produktet må ikke brennes.

8	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Nominell spenning 230 V

Effekt 2200 W

Strømforbruk i av-modus 
(i watt avrundet til første 
desimal)

0 W

Strømforbruk i 
standby-modus (i watt 
avrundet til første 
desimal).

0,41 W

Kabellengde 80 cm

Dimensjoner (BxHxD) 49x28x46 cm
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1	 Indledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er en elektrisk pizzaovn.

1.2	 Anvendelse
Produktet er til indendørs brug i hjemmet og på .

1.3	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen 
omhyggeligt, og vær sikker på, du forstår 
den, før du tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Advarsel! Varm overflade.

Produktet overholder gældende 
EU-direktiver og -forordninger.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

1.4	 Produktoversigt
Figur 1

1.	 Håndtag 

2.	 Dør  

3.	 Betjeningspanel  

4.	 Varmeelement

5.	 Rulle

6.	 Pizzasten

Figur 2

7.	 Tilstandsindikatorer

8.	 Knap til øvre varmeelement 

9.	 Knap til nedre varmeelement 

10.	 Display 

11.	 Knap til forøgelse af tid og temperatur

12.	 Knap til nedsættelse af tid og temperatur 

13.	 Tilstandsvælger 

14.	 Tids- og temperaturvælger

15.	 Tænd-/slukknap
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og viden, hvis de er blevet 
instrueret i og har lært at 
bruge produktet på en 
sikker måde og forstår de 
involverede risici.
	●Lad ikke børn lege med 
produktet.
	●Lad ikke børn rengøre eller 
foretage vedligeholdelse af 
produktet uden opsyn. 
	●Børn skal være under 
opsyn, når de bruger eller 
er i nærheden af produktet.
	●Hæld ikke olie på 
pizzastenen eller i 
bagepladen, der skal 
sættes ind i produktet. 
Risiko for brand. 
	●Hold hænderne væk fra 
indersiden af produktet, 
når det er i brug.  
	●Rør ikke ved varme 
overflader. Brug 
håndtagene.
	●Sørg for at holde afstand til 
luftudtaget, når produktet 
er i brug.
	●Nedsænk ikke produktet, 
strømkablet eller stikket i 
vand eller andre væsker. 
	●Lad ikke produktet være 
uden opsyn, når det er 
i brug.
	●Tag produktet ud af 
stikkontakten, når det ikke 

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre skader på produktet, andre 
materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte 
situationer. 

2.2	 Sikkerhedsanvisninger for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	●Læs nedenstående 
advarsler, før du bruger 
produktet.
	●Brug ikke produktet, 
hvis du er træt, syg eller 
påvirket af alkohol, stoffer 
eller medicin. Dette har en 
negativ effekt på dit syn og 
din opmærksomhed, 
koordination og 
dømmekraft. 
	●Produktets ydre overflade 
kan blive meget varm, når 
produktet er i brug. 
	●Hold emballagematerialet 
væk fra børn. Risiko for 
kvælning.
	●Produktet kan bruges af 
børn fra 8 år og opefter 
og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller 
manglende erfaring 
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er i brug, og før det 
rengøres, eller der foretages 
vedligeholdelse af det.  
	●Hvis produktet, 
strømkablet eller stikket 
er beskadiget eller ikke 
fungerer korrekt, skal 
du henvende dig til et 
autoriseret servicecenter 
for inspektion og 
reparation.
	●Et beskadiget strømkabel 
skal udskiftes af et 
autoriseret servicecenter.
	●Sørg for, at strømkablet 
ikke hænger ud over 
kanten af et bord eller en 
bordplade eller rører ved 
en varm overflade.
	●Brug ikke tilbehør, der ikke 
er tilpasset produktet. 
	●Kun til indendørs brug.
	●Produktet er kun beregnet 
til brug i husholdninger og 
lignende steder.
	●Stop produktet, før det 
tages ud af stikkontakten.
	●Slut ikke produktet til en 
ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.
	●Sørg for, at mærkningen 
på produktet passer til 
strømforsyningen, før 
du slutter produktet til 
strømforsyningen.

	●Sørg for, at dine 
hænder ikke er våde, 
når du tilslutter eller 
frakobler produktet fra 
strømforsyningen.
	●Rør ikke ved produktets 
kontrolpanel med våde 
hænder.
	●Brug ikke produktet 
på eller i nærheden af 
brændbare materialer som 
f.eks. duge og gardiner.
	●Placer ikke produktet 
tættere end 10 cm på 
vægge eller andre 
produkter, og sørg for, 
at der er mindst 10 cm 
plads over produktet. 
	●Der må ikke placeres 
genstande oven på 
produktet.
	●Forarbejd ikke fødevarer 
i pulverform i produktet. 
	●Hvis der bruges et 
forlængerkabel sammen 
med produktet:
•	Sørg for at bruge et 

så kort forlængerkabel 
som muligt. 

•	Sørg for, at mærkningen 
på forlængerledningen 
stemmer overens med 
mærkningen på 
produktet.  
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	●Brug ikke produktet, 
hvis det er beskadiget.
	●Undlad at foretage 
ændringer på produktet.
	●Produktet må kun bruges 
til det tilsigtede formål.

3	 Brug
 Advarsel! Hvis der kommer sort røg fra produktet, 

når det er i brug, skal du straks tage produktet ud af 
stikkontakten.

Bemærk! Det er normalt, at der falder en lille mængde 
vand ned, når produktet er i brug.

3.1	 Før produktet tages i brug

1	 Fjern al emballage og alle klistermærker fra 
produktet.

2	 Rengør produktet, og lad det blive helt tørt. Se “5.1 
Sådan rengøres produktet” på side 27.

3.2	 Sådan betjenes produktet

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	● Overfyld ikke produktet, da dette vil blokere 
luftstrømmen og reducere resultatet af tilberedningen. 

	● Sørg for, at ingen fødevarer kommer i kontakt med 
varmeelementerne i bagerummet.

	● Dæk ikke luftudtagene og luftindtagene til, når 
produktet er i brug.

	● Sørg for, at pizzastenen er helt tør før hver brug. 

1	 Placer produktet i et godt ventileret område 
på en overflade, der er flad, glat, stabil og 
varmebestandig. 

2	 Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse. 
Produktet udsender et bip, kontrolpanelet lyser 
kortvarigt op, og derefter begynder tænd/
sluk-knappen at blinke.

3	 Tryk på afbryderknappen for at starte produktet. 
Tænd/sluk-knappen vil fortsætte med at blinke. 

4	 Sæt pizzastenen på rullerne, og skub den ind 
i produktet. (Figur 3)

5	 Tryk på tænd/sluk-knappen og derefter på 
tilstandsvælgerknappen for at vælge den relevante 
tilstand. Indikatoren for den relevante tilstand 
lyser, og nedtællingstimeren starter. 

6	 Juster om nødvendigt tiden og temperaturen 
manuelt. Tryk på tids- og temperaturvælgeren og , 
og vælg derefter den relevante tid og temperatur 
med forøgelses- eller reduktionsknappen.

Bemærk! Hvert tryk på forøgelses- eller 
reduktionsknappen justerer temperaturen med 5 °C og 
tiden med 1 minut. Tryk og hold på knapperne for at 
ændre temperatur og tid hurtigt.

7	 Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte 
forvarmningsprocessen.  

Bemærk! Forvarmningsprocessen tager ca. 25 minutter. 
Når forvarmningsprocessen er afsluttet, udsender produktet 
et bip, og tids- og tænd/sluk-knapperne blinker samtidig.

8	 Læg pizzaen på pizzastenen inde i produktet med 
en pizzaskræl. 

9	 Luk døren til produktet.

Bemærk! Produktet udsender 5 bip, når 
tilberedningscyklussen er færdig. 

Bemærk! Produktet forbliver i standby-
forvarmningsstatus i 2 minutter, efter at nedtællingen 
er afsluttet. Hvis der ikke er nogen brug i løbet af disse 
2 minutter, stopper produktet. 

10	 Hvis du vil stoppe produktet, før 
tilberedningscyklussen er færdig, skal du trykke 
på tænd/sluk-knappen og holde den nede.

3.3	 Sådan bruger du "DIY"-
tilstanden

Bemærk! I "DIY"-tilstand er det kun muligt at bruge 
et af varmeelementerne. Trykén gang  på den øverste 
eller nederste varmeelementknap for at vælge et af 
varmeelementerne . 

1	 Følg trin 1-3 i “3.2 Sådan betjenes produktet” på 
side 26.

2	 Tryk på tænd/sluk-knappen og derefter på 
funktionsvælgerknappen , indtil "DIY"-indikatoren 
lyser. Tænd/sluk-knappen vil blinke. 
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3	 Juster tid og temperatur manuelt. Tryk på tids- 
og temperaturvælgeren og , og vælg derefter den 
relevante tid og temperatur med forøgelses- eller 
reduktionsknappen.

Bemærk! Hvert tryk på forøgelses- eller 
reduktionsknappen justerer temperaturen med 5 °C og 
tiden med 1 minut. Tryk og hold på knapperne for at 
ændre temperatur og tid hurtigt.

4	 Hvis du vil stoppe produktet, før 
tilberedningscyklussen er færdig, skal du trykke 
på tænd/sluk-knappen og holde den nede.

Bemærk! Produktet udsender 5 bip, når 
tilberedningscyklussen er færdig. 

Bemærk! Produktet forbliver i standby-
forvarmningsstatus i 2 minutter, efter at nedtællingen 
er afsluttet. Hvis der ikke er nogen brug i løbet af disse 
2 minutter, stopper produktet. 

5	 For at stoppe produktet, når det er i brug, skal du 
trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede.

Bemærk! Når produktet er stoppet, har køleventilatoren 
en forsinkelse på 5 minutter og tværstrømsventilatoren 
en forsinkelse på 10 minutter.  

3.4	 Sådan skifter du mellem tilstande 
med forskellige temperaturer

	● Når tilstanden ændres til en tilstand med højere 
temperatur, skal produktet bruge lidt tid på at varme op. 

	● Når tilstanden ændres til en tilstand med lavere 
temperatur, skal du åbne døren for at sænke 
temperaturen inde i produktet. Produktet bipper 5 
gange hvert 10. sekund, og displayet viser "COOL", 
indtil den relevante temperatur er nået.  

3.5	 De forudindstillede tilstande

Bemærk! Tilberedningstiden varierer afhængigt af 
madens vægt. Juster tiden efter vægten. 

Tilstand
Stand-
ardtem-
peratur.

Justerbar 
temp.

Stand-
ardtid

Gør-det-selv 430 °C 80-430 °C 2 min.

Napolitansk 430 °C 200-430 °C 2 min.

Tin&Crispy 330 °C 80-430 °C 2 min.

Pizza på pande 340 °C 80-430 °C 3 min.

New York 270 °C 80-430 °C 5 min.

Frosset 245 °C 80-430 °C 9 min.

Steak 430 °C 80-430 °C 3 min.

Taverne-stil 430 °C 80-430 °C 2 min.

4	 Opbevaring
	● Opbevar produktet på et rent og tørt sted, 

utilgængeligt for børn og kæledyr.

	● Når produktet opbevares, skal du sørge for, at det 
er beskyttet mod direkte sollys og fugt.

5	 Vedligeholdelse
  Advarsel! Tag produktet ud af stikkontakten, før 
det rengøres eller vedligeholdes. 

 Forsigtig! Brug ikke metal eller ru genstande til at 
rengøre produktet. 

	● Rengør produktet efter hver brug. 

	● Rengør indersiden af produktet for mel og andre 
madrester før hver brug.

5.1	 Sådan rengøres produktet

1	 Tag produktet ud af stikkontakten, og lad det køle 
helt af.

Bemærk! Fjern pizzastenen for at lade produktet afkøle 
hurtigere.

2	 Tør produktet af indvendigt med en fugtig klud 
eller en ikke-slibende svamp. 

3	 Rengør varmeelementerne med en børste.

4	 Tør pizzastenen af med en fugtig klud eller en 
ikke-slibende svamp, eller skyl den i vand.

5	 Lad pizzastenen lufttørre.
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6	 Fejlfinding
6.1	 Fejlkoder

 Forsigtig! Henvend dig til et autoriseret 
servicecenter for reparation. 

Fejlkode Beskrivelse

E1	 Termoelementet er for varmt. 
NTC-fejlbeskyttelse 

E3	 Termoelementet er ikke kalibreret eller 
kalibreringsfejl.

E5	 Kommunikationsfejl mellem 
display-PCB og strøm-PCB.

7	 Bortskaffelse
7.1	 Sådan bortskaffes produktet

	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. 
Brænd ikke produktet.

8	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Nominel spænding 230 V

Effekt 2200 W

Strømforbrug i slukket 
tilstand (i watt avrundet til 
første desimal)

0 W

Strømforbrug i 
standbytilstand (i watt 
avrundet til første 
desimal)

0 ,41 W

Ledningslængde 0,8 cm

Mål (BxHxD) 49 x 28 x 46 cm



1	 Wprowadzenie
1.1	 Rodzaj produktu
Produkt to elektryczny piec do pizzy.

1.2	 Przeznaczenie
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego  wewnątrz pomieszczeń.

1.3	 Symbole

Przed użyciem produktu należy 
dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość.

Ostrzeżenie! Gorąca powierzchnia.

Niniejszy produkt spełnia wymagania 
stosownych dyrektyw i rozporządzeń 
unijnych.

Utylizuj jak odpady elektryczne.

1.4	 Przegląd produktu
Rysunek 1

1.	 Uchwyt 

2.	 Drzwiczki  

3.	 Panel sterowania  

4.	 Grzałka

5.	 Rolka

6.	 Kamień do pizzy

Rysunek 2

7.	 Wskaźniki trybu

8.	 Przycisk górnej grzałki 

9.	 Przycisk dolnej grzałki 

10.	 Wyświetlacz 

11.	 Przycisk zwiększania czasu i temperatury

12.	 Przycisk zmniejszania czasu i temperatury 

13.	 Przełącznik trybu 

14.	 Przełącznik temperatury i czasu

15.	 Przycisk zasilania
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sensorycznych 
lub umysłowych 
lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, 
jeśli są one nadzorowane 
lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego 
korzystania z produktu 
i rozumieją związane z tym 
zagrożenia.
	●Nie pozwalaj, aby dzieci 
bawiły się produktem.
	●Nie pozwalaj dzieciom 
na czyszczenie ani 
konserwację produktu 
bez nadzoru. 
	●Dzieci muszą być 
nadzorowane podczas 
korzystania z produktu 
lub przebywania w jego 
pobliżu.
	●Nie wylewaj oleju na 
kamień do pizzy ani na 
blachę do pieczenia, na 
której ma być umieszczony 
produkt. Ryzyko pożaru. 
	●Podczas pracy urządzenia 
nie należy wkładać rąk do 
jego wnętrza.  
	●Nie dotykaj gorących 
powierzchni. Używaj 
uchwytów.
	●Podczas pracy urządzenia 
należy zachować 
odpowiednią odległość od 
wylotu powietrza.

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje rodzaju ostrzeżeń

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do 
niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko uszkodzenia 
produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w konkretnej sytuacji. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	●Przed użyciem 
produktu zapoznaj 
się z ostrzeżeniami 
w niniejszej instrukcji.
	●Nie używaj produktu 
w stanie zmęczenia, 
choroby, pod wpływem 
alkoholu, narkotyków lub 
leków. Powyższe zdarzenia 
mają negatywny wpływ 
na zdolność widzenia, 
czujność, koordynację 
oraz ocenę sytuacji. 
	●Produkt może mocno się 
nagrzać na zewnątrz 
podczas pracy. 
	●Opakowanie należy 
przechowywać z dala od 
dzieci. Ryzyko zadławienia.
	●Produkt może być używany 
przez dzieci w wieku od 
8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
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	●Nie zanurzaj produktu, 
przewodu zasilającego 
ani wtyczki w wodzie ani 
w innej cieczy. 
	●Nie pozostawiaj produktu 
bez nadzoru, jeśli pracuje.
	●Przed czyszczeniem 
lub podjęciem czynności 
konserwacyjnych, a także 
na czas nieużywania odłącz 
produkt od gniazda zasilania.  
	●Jeśli produkt, przewód 
zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone lub działają 
nieprawidłowo, skontaktuj 
się z autoryzowanym 
centrum serwisowym 
w celu kontroli i naprawy.
	●Uszkodzony przewód 
zasilający może być 
wymieniony wyłącznie 
przez autoryzowany serwis.
	●Upewnij się, że przewód 
zasilający nie zwisa 
z krawędzi stołu lub 
blatu ani nie dotyka 
gorącej powierzchni.
	●Nie używaj akcesoriów, 
które nie są przeznaczone 
do tego produktu. 
	●Tylko do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.
	●Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku 
w gospodarstwach 
domowych i podobnych 

miejscach.
	●Przed odłączeniem 
produktu od sieci zasilania 
najpierw go wyłącz.
	●Nie podłączaj 
produktu do zewnętrznego 
wyłącznika czasowego 
ani oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania.
	●Przed podłączeniem 
produktu do źródła 
zasilania upewnij się, 
że dane znamionowe 
na etykiecie produktu są 
zgodne z tymi na gniazdku.
	●Upewnij się, że masz 
suche ręce w momencie 
podłączania lub odłączania 
produktu od źródła 
zasilania.
	●Nie dotykaj panelu 
sterowania produktu 
mokrymi rękami.
	●Nie używaj produktu na 
lub w pobliżu łatwopalnych 
materiałów, takich jak 
obrusy i zasłony.
	●Nie umieszczaj produktu 
bliżej niż 10 cm od ścian 
lub innych produktów 
i upewnij się, że nad 
produktem znajduje się 
co najmniej 10 cm wolnej 
przestrzeni. 
	●Nie kładź żadnych 
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przedmiotów na obudowie 
produktu.
	●Nie przetwarzaj 
sproszkowanej żywności 
w produkcie. 
	●Jeśli z produktem używany 
jest przedłużacz:
•	Upewnij się, że używasz 

jak najkrótszego 
przedłużacza. 

•	Upewnij się, że 
wartość znamionowa na 
przedłużaczu jest zgodna 
z wartością znamionową 
na etykiecie produktu.  

	●Nie używaj produktu, jeśli 
jest uszkodzony.
	●Nie modyfikuj konstrukcji 
produktu.
	●Produktu wolno używać 
wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem.

3	 Obsługa
 Ostrzeżenie! Jeśli podczas pracy z produktu 

wydobywa się czarny dym, natychmiast odłącz go od 
gniazda zasilania.

Uwaga! To normalne, że podczas pracy z produktu kapie 
niewielka ilość wody.

3.1	 Czynności do wykonania przed 
pierwszym użyciem

1	 Usuń całe opakowanie i wszystkie naklejki 
z produktu.

2	 Wyczyść produkt i pozostaw go do całkowitego 
wyschnięcia. Patrz “5.1 Czyszczenie produktu” na 
stronie 34.

3.2	 Obsługa produktu

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	● Nie przepełniaj produktu, ponieważ w ten sposób 
zablokujesz przepływ powietrza i zmniejszysz 
wydajność pieczenia. 

	● Upewnij się, że jedzenie nie dotyka grzałek w komorze 
pieczenia.

	● Nie zakrywaj otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza podczas pracy urządzenia.

	● Przed każdym użyciem upewnij się, że kamień do 
pizzy jest całkowicie suchy. 

1	 Umieść produkt w dobrze wentylowanym miejscu 
na płaskiej, gładkiej, stabilnej i odpornej na ciepło 
powierzchni. 

2	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do 
uziemionego gniazda elektrycznego. Produkt 
wyemituje sygnał dźwiękowy, panel sterowania 
krótko się zaświeci, a następnie przycisk zasilania 
zacznie migać.

3	 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć produkt. 
Przycisk zasilania będzie nadal migał. 

4	 Umieść kamień do pizzy na rolkach i wsuń go do 
środka. (Rysunek 3)

5	 Naciśnij przycisk zasilania, a następnie przycisk 
wyboru trybu , aby wybrać odpowiedni tryb pracy. 
Zaświeci się wskaźnik odpowiedniego trybu 
i rozpocznie się odliczanie czasu. 

6	 W razie potrzeby zmień czas i temperaturę ręcznie. 
Naciśnij przycisk wyboru czasu i temperatury, 
a następnie ustaw odpowiednie wartości za 
pomocą przycisku zwiększania lub zmniejszania.

Uwaga! Każde naciśnięcie przycisku zwiększania lub 
zmniejszania powoduje zmianę temperatury o 5°C i czasu 
o 1 minutę. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby szybko 
zmienić temperaturę i czas.

7	 Naciśnij przycisk zasilania, aby wstępnie rozgrzać 
produkt.  

Uwaga! Proces rozgrzewania trwa około 25 minut. 
Po zakończeniu procesu rozgrzewania produkt wyemituje 
sygnał dźwiękowy, a przyciski czasu i zasilania będą 
migały jednocześnie.
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8	 Umieść pizzę na kamieniu do pizzy wewnątrz 
produktu za pomocą łopatki. 

9	 Zamknij drzwiczki produktu.

Uwaga! Po zakończeniu cyklu pieczenia urządzenie 
wyemituje 5 sygnałów dźwiękowych. 

Uwaga! Po zakończeniu odliczania produkt pozostanie 
w trybie gotowości przez 2 minuty. Jeśli w ciągu tych 
2 minut nie zostanie wykonana żadna czynność, produkt 
się wyłączy. 

10	 Aby wyłączyć produkt przed zakończeniem cyklu 
pieczenia, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania.

3.3	 Korzystanie z trybu ręcznego 
(DIY)

Uwaga! W trybie DIY możliwe jest użycie tylko jednej 
grzałki. Naciśnij raz przycisk grzałki górnej lub dolnej, 
aby wybrać jedną z nich.

1	 Wykonaj kroki 1–3 opisane na stronie “3.2 Obsługa 
produktu” na stronie 32.

2	 Naciśnij przycisk zasilania, a następnie naciskaj 
przycisk wyboru trybu, aż zaświeci się dioda trybu 
DIY. Przycisk zasilania zacznie migać. 

3	 Zmień czas i temperaturę ręcznie. Naciśnij 
przycisk wyboru czasu i temperatury, a następnie 
ustaw odpowiednie wartości za pomocą przycisku 
zwiększania lub zmniejszania.

Uwaga! Każde naciśnięcie przycisku zwiększania lub 
zmniejszania powoduje zmianę temperatury o 5°C i czasu 
o 1 minutę. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby szybko 
zmienić temperaturę i czas.

4	 Aby wyłączyć produkt przed zakończeniem cyklu 
pieczenia, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania.

Uwaga! Po zakończeniu cyklu pieczenia urządzenie 
wyemituje 5 sygnałów dźwiękowych. 

Uwaga! Po zakończeniu odliczania produkt pozostanie 
w trybie gotowości przez 2 minuty. Jeśli w ciągu tych 
2 minut nie zostanie wykonana żadna czynność, produkt 
się wyłączy. 

5	 Aby wyłączyć produkt podczas pracy, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk zasilania.

Uwaga! Po wyłączeniu produktu wentylator chłodzący 
będzie jeszcze działał przez 5 minut, a wentylator 
krzyżowy 10 minut.

3.4	 Zmiana pomiędzy trybami 
z różnymi temperaturami

	● W przypadku zmiany trybu na taki z wyższą 
temperaturą, produkt będzie potrzebował trochę 
czasu na dogrzanie. 

	● Po zmianie trybu na taki z niższą temperaturą 
otwórz drzwiczki, aby obniżyć temperaturę 
wewnątrz produktu. Produkt wyemituje 5 sygnałów 
dźwiękowych co 10 sekund, a na wyświetlaczu będzie 
wyświetlał się komunikat „COOL” do momentu 
osiągnięcia odpowiedniej temperatury.  

3.5	 Zaprogramowane tryby

Uwaga! Czas pieczenia różni się w zależności od masy 
potrawy. Dostosuj czas do masy. 

Tryb
Temp. 
domyślna

Temp. 
regulowana

Czas 
domyślny

DIY 430°C 80–430°C 2 min

Neapolitańska 430°C 200–430°C 2 min

Cienka 
i chrupiąca

330°C 80–430°C 2 min

Panpizza 340°C 80–430°C 3 min

Pizza New York 270°C 80–430°C 5 min

Mrożona 245°C 80–430°C 9 min

Stek 430°C 80–430°C 3 min

Wiejska 430°C 80–430°C 2 min

4	 Przechowywanie
	● Produkt należy przechowywać w czystym i suchym 

miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

	● Przechowuj produkt w miejscu zabezpieczonym przed 
bezpośrednim nasłonecznieniem i wilgocią.

5	 Konserwacja
  Ostrzeżenie! Przed czyszczeniem lub podjęciem 
czynności konserwacyjnych odłącz produkt od gniazda 
zasilania. 

 Przestroga! Do czyszczenia produktu nie używaj 
metalowych ani szorstkich przedmiotów. 

	● Wyczyść produkt po każdym użyciu. 



3434

PL

	● Przed każdym użyciem wyczyść wnętrze produktu 
z mąki i innych pozostałości jedzenia.

5.1	 Czyszczenie produktu

1	 Odłącz produkt od źródła zasilania i poczekaj, 
aż ostygnie.

Uwaga! Wyciągnij kamień do pizzy, aby produkt szybciej 
ostygł.

2	 Przetrzyj wnętrze produktu wilgotną szmatką lub 
nieścierną gąbką. 

3	 Wyczyść grzałki szczotką.

4	 Przetrzyj kamień do pizzy wilgotną ściereczką lub 
gąbką nieścierną albo opłucz go w wodzie.

5	 Pozostaw kamień do pizzy do wyschnięcia.

6	 Usuwanie usterek
6.1	 Kody błędów

 Przestroga! Skontaktuj się z autoryzowanym 
punktem serwisowym w celu naprawy. 

Kod błędu Opis

E1	 Termopara jest zbyt gorąca. 
Zabezpieczenie przed awarią NTC 

E3	 Termopara nie jest skalibrowana lub 
wystąpił błąd kalibracji.

E5	 Błąd komunikacji między płytką 
drukowaną wyświetlacza a płytką 
drukowaną zasilania.

7	 Utylizacja
7.1	 Utylizowanie produktu

	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji. Nie spalaj produktu.

8	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Napięcie znamionowe 230 V

Moc 2200 W

Zużycie energii w trybie 
wyłączonym (w wattach 
zaokrąglone do pierwszego 
dziesiętnego miejsca)

0 W

Zużycie energii w trybie 
czuwania (w wattach 
zaokrąglone do pierwszego 
dziesiętnego miejsca)

0,41 W

Długość przewodu 0,8 cm

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 49 x 28 x 46 cm



1	 Einführung
1.1	 Produktbeschreibung
Das Produkt ist ein elektrischer Pizzaofen.

1.2	 Verwendungszweck
Das Produkt ist für den Hausgebrauch und  den 
Innenbereich bestimmt.

1.3	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden 
haben, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie die Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf.

Warnung! Heiße Oberfläche.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
EU-Richtlinien und -Vorschriften.

Als Elektroschrott entsorgen.

1.4	 Produktübersicht
Abbildung1

1.	 Griff 

2.	 Tür  

3.	 Bedienfeld  

4.	 Heizelement

5.	 Roller

6.	 Pizzastein

Abbildung 2

7.	 Modusanzeigen

8.	 Knopf für oberes Heizelement 

9.	 Knopf für unteres Heizelement 

10.	 Anzeige 

11.	 Knopf zum Erhöhen von Zeit und Temperatur

12.	 Knopf zum Verringern von Zeit und Temperatur 

13.	 Modusauswahl 

14.	 Zeit- und Temperaturwahlknopf

15.	 Netztaste

Inhaltsverzeichnis
1	 Einführung	 35

1.1	 Produktbeschreibung................................................35

1.2	 Verwendungszweck...................................................35

1.3	 Symbole............................................................................35

1.4	 Produktübersicht.........................................................35

2	 Sicherheit	 36

2.1	 Sicherheitshinweise...................................................36

2.2	Sicherheitshinweise für die Bedienung............36

3	 Anwendung	 38

3.1	 Das müssen Sie vor der Verwendung  
des Produkts tun..................................................................38

3.2	So verwenden Sie das Produkt.............................38

3.3	So verwenden Sie den DIY-Modus.....................39

3.4	So wechseln Sie zwischen Modi mit  
unterschiedlichen Temperaturen.................................39

3.5	Die voreingestellten Modi........................................39

4	 Lagerung	 39

5	 Pflege	 39

5.1	 So reinigen Sie das Produkt...................................40

6	 Fehlersuche	 40

6.1	 Fehlercodes....................................................................40

7	 Entsorgung	 40

7.1	 So entsorgen Sie das Produkt...............................40

8	 Technische Daten	 40



	●Das Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet 
werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder in die 
sichere Verwendung des 
Produkts eingewiesen 
wurden und die Gefahren 
verstehen beteiligt.
	●Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.
	●Lassen Sie Kinder das 
Produkt nicht ohne Aufsicht 
reinigen oder warten. 
	●Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, 
wenn sie das Produkt 
verwenden oder sich in 
dessen Nähe aufhalten.
	●Gießen Sie kein Öl auf 
den Pizzastein oder in das 
Backblech, um es in das 
Produkt zu geben. Es 
besteht Brandgefahr. 
	●Halten Sie Ihre Hände von 
der Innenseite des Produkts 
fern, wenn es in Betrieb ist.  
	●Berühren Sie keine heißen 
Oberflächen. Verwenden 
Sie die Griffe.

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere 
Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt 
werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten 
Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise für die 
Bedienung

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

	●Lesen Sie die folgenden 
Warnhinweise, bevor Sie 
das Produkt verwenden.
	●Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie müde oder 
krank sind oder unter dem 
Einfluss von Alkohol, Drogen 
oder Medikamenten stehen. 
Dies wirkt sich negativ auf 
Ihr Sehvermögen, Ihre 
Aufmerksamkeit, 
Koordination und Ihr 
Urteilsvermögen aus. 
	●Die äußere Oberfläche des 
Produkts kann sehr heiß 
werden, wenn das Produkt 
in Betrieb ist. 
	●Halten Sie das 
Verpackungsmaterial 
von Kindern fern. 
Erstickungsgefahr.
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	●Achten Sie darauf, Abstand 
zum Luftauslass zu halten, 
wenn das Produkt in 
Betrieb ist.
	●Tauchen Sie das Produkt, 
das Netzkabel oder den 
Stecker nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. 
	●Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt, wenn es 
in Betrieb ist.
	●Trennen Sie das Produkt 
von der Steckdose, wenn 
es nicht verwendet wird 
und bevor es gereinigt 
oder gewartet wird.  
	●Wenn das Produkt, das 
Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt oder fehlerhaft 
sind, wenden Sie sich zur 
Inspektion und Reparatur 
an ein autorisiertes 
Servicecenter.
	●Ein beschädigtes Netzkabel 
darf nur von einem 
autorisierten Servicecenter 
ausgetauscht werden.
	●Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht über die 
Kante eines Tisches oder 
einer Theke hängt oder eine 
heiße Oberfläche berührt.
	●Verwenden Sie kein 
Zubehör, das nicht auf das 
Produkt abgestimmt ist. 

	●Nur für den Innenbereich.
	●Das Produkt ist nur 
zur Verwendung im 
Innenbereich und 
ähnlichen Orten bestimmt.
	●Schalten Sie das Gerät 
aus, bevor Sie es von der 
Netzsteckdose trennen.
	●Verwenden Sie keinen 
externen Timer oder eine 
separate Fernbedienung 
für das Produkt.
	●Stellen Sie sicher, dass 
die Bewertung auf dem 
Etikett des Produkts mit 
der Stromversorgung 
übereinstimmt, bevor 
Sie das Produkt an die 
Stromversorgung 
anschließen.
	●Achten Sie darauf, dass 
Ihre Hände nicht nass sind, 
wenn Sie das Produkt 
anschließen oder von der 
Stromversorgung trennen.
	●Berühren Sie das 
Bedienfeld des Produkts 
nicht mit nassen Händen.
	●Betreiben Sie das Produkt 
nicht auf oder in der Nähe 
von brennbaren 
Materialien wie 
Tischdecken und 
Vorhängen.
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	●Stellen Sie das Produkt 
nicht näher als 10 cm 
neben Wände oder andere 
Produkte und stellen Sie 
sicher, dass mindestens 
10 cm Platz über dem 
Produkt ist. 
	●Stellen Sie keine 
Gegenstände auf das 
Produkt.
	●Verarbeiten Sie keine 
pulverförmigen 
Lebensmittel im Produkt. 
	●Wenn ein 
Verlängerungskabel mit dem 
Produkt verwendet wird:
•	Achten Sie darauf, so kurze 

Verlängerungskabel wie 
möglich zu verwenden. 

•	Stellen Sie sicher, dass 
die Bewertung auf dem 
Verlängerungskabel mit 
der Bewertung auf dem 
Etikett des Produkts 
übereinstimmt.  

	●Verwenden Sie das Produkt 
niemals, wenn es defekt ist.
	●Modifizieren Sie das 
Produkt nicht.
	●Das Produkt darf nur für 
den vorgesehenen Zweck 
verwendet werden.

3	 Anwendung
 Warnung! Wenn das Produkt beim Betrieb 

schwarzen Rauch entwickelt, trennen Sie es sofort 
von der Steckdose.

Hinweis! Es ist normal, dass eine kleine Menge Wasser 
austritt, wenn das Produkt arbeitet.

3.1	 Das müssen Sie vor der 
Verwendung des Produkts tun

1	 Entfernen Sie alle Verpackungen und Aufkleber.

2	 Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es 
vollständig trocknen. Siehe „5.1 So reinigen Sie das 
Produkt“ auf Seite 40.

3.2	 So verwenden Sie das Produkt

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

	● Überfüllen Sie das Produkt nicht, da dies den Luftstrom 
blockiert und das Backergebnis negativ beeinflusst. 

	● Achten Sie darauf, dass keine Lebensmittel mit den 
Heizelementen im Backfach in Berührung kommen.

	● Decken Sie die Luftauslässe und Lufteinlässe nicht ab, 
wenn das Produkt in Betrieb ist.

	● Stellen Sie sicher, dass der Pizzastein vor jedem 
Gebrauch vollständig trocken ist. 

1	 Stellen Sie das Produkt in einen gut belüfteten 
Bereich auf eine ebene, glatte, stabile und 
hitzebeständige Oberfläche. 

2	 Schließen Sie den Netzstecker an eine 
geerdete Steckdose an. Das Produkt piept kurz, 
das Bedienfeld leuchtet kurz auf und dann beginnt 
die Einschalttaste zu blinken.

3	 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Produkt zu 
starten. Die Einschalttaste blinkt weiter. 

4	 Legen Sie den Pizzastein auf die Rollen und 
schieben Sie ihn in das Produkt. (Abbildung 3)

5	 Drücken Sie die Einschalttaste und dann die 
Moduswahltaste, um den entsprechenden Modus 
auszuwählen. Die Anzeige des entsprechenden 
Modus leuchtet und der Countdown-Timer startet. 

6	 Passen Sie Zeit und Temperatur an das Rezept an. 
Drücken Sie den Zeit- und Temperaturwähler und 
wählen Sie mit der Taste Erhöhen oder Verringern 
die entsprechende Zeit und Temperatur aus.

Hinweis! Jeder Druck auf die Taste Erhöhen oder 
Verringern stellt die Temperatur um 5°C und die Zeit um 
1 Minute ein. Drücken und halten Sie die Tasten, um die 
Temperatur und Zeit schnell zu ändern.
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7	 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Produkt 
vorzuheizen.  

Hinweis! Der Vorwärmvorgang dauert etwa 25 Minuten. 
Wenn der Vorheizvorgang abgeschlossen ist, gibt das 
Produkt einen Piepton ab und die Zeit- und Einschalttasten 
blinken gleichzeitig.

8	 Legen Sie die Pizza mit einer Pizzaschaufel auf 
den Pizzastein im Inneren des Produkts. 

9	 Schließen Sie die Tür des Produkts.

Hinweis! Das Produkt sendet 5 Pieptöne aus, wenn der 
Garzyklus beendet ist. 

Hinweis! Das Produkt bleibt 2 Minuten nach dem 
Countdown im Standby-Vorwärmzustand. Wenn während 
dieser 2 Minuten kein Betrieb ist, stoppt das Produkt. 

10	 Um das Produkt zu stoppen, bevor der Garzyklus 
beendet ist, halten Sie die Einschalttaste gedrückt.

3.3	 So verwenden Sie den 
DIY-Modus

Hinweis! Im Modus DIY ist es möglich, nur eines der 
Heizelemente zu verwenden. Drücken Sie einmal auf 
die obere oder untere Heizelementtaste, um eines der 
Heizelemente auszuwählen.

1	 Folgen Sie Schritt 1-3 in „3.2 So verwenden Sie das 
Produkt“ auf Seite 38.

2	 Drücken Sie die Einschalttaste und dann die 
Moduswahltaste, bis die Lampe DIY aufleuchtet. 
Die Einschalttaste blinkt. 

3	 Passen Sie Zeit und Temperatur an. Drücken Sie 
den Zeit- und Temperaturwähler und wählen Sie 
mit der Taste Erhöhen oder Verringern die 
entsprechende Zeit und Temperatur aus.

Hinweis! Jeder Druck auf die Taste Erhöhen oder 
Verringern stellt die Temperatur um 5°C und die Zeit um 
1 Minute ein. Drücken und halten Sie die Tasten, um die 
Temperatur und Zeit schnell zu ändern.

4	 Um das Produkt zu stoppen, bevor der Garzyklus 
beendet ist, halten Sie die Einschalttaste gedrückt.

Hinweis! Das Produkt sendet 5 Pieptöne aus, wenn der 
Garzyklus beendet ist. 

Hinweis! Das Produkt bleibt 2 Minuten nach dem 
Countdown im Standby-Vorwärmzustand. Wenn während 
dieser 2 Minuten kein Betrieb ist, stoppt das Produkt. 

5	 Um das Produkt zu stoppen, wenn es in Betrieb ist, 
halten Sie die Einschalttaste gedrückt.

Hinweis! Nach dem Produktstopp hat der Kühllüfter eine 
Verzögerung von 5 Minuten und der Querstromlüfter eine 
Verzögerung von 10 Minuten. 

3.4	 So wechseln Sie zwischen 
Modi mit unterschiedlichen 
Temperaturen

	● Wenn der Modus ein Wechsel in einen Modus mit 
höherer Temperatur ist, benötigt das Produkt einige 
Zeit zum Erhitzen. 

	● Wenn der Modus in einen Modus mit niedrigerer 
Temperatur geändert wird, öffnen Sie die Tür, um die 
Temperatur im Inneren des Produkts zu senken. Das 
Produkt piept 5-mal alle 10 Sekunden und das Display 
zeigt „COOL“, bis die zutreffende Temperatur erreicht ist.  

3.5	 Die voreingestellten Modi

Hinweis! Die Garzeit variiert je nach Gewicht des 
Lebensmittels. Passen Sie die Zeit entsprechend dem 
Gewicht an. 

Modus
Stan-
dardtemp.

Einstellbare 
Temp.

Stan-
dardtemp.

DIY 430°C 80 - 430°C 2 min

Neapolitanisch 430°C 200 - 430°C 2 min

Thin&Crispy 330°C 80 - 430°C 2 min

Pan Pizza 340°C 80 - 430°C 3 min

New York 270°C 80 - 430°C 5 min

Frozen 245°C 80 - 430°C 9 min

Steak 430°C 80 - 430°C 3 min

Tavern style 430°C 80 - 430°C 2 min

4	 Lagerung
	● Lagern Sie das Produkt an einem sicheren und 

trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren.

	● Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, 
geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung und Nässe.

5	 Pflege
  Warnung! Trennen Sie das Produkt von der 
Steckdose, bevor es gereinigt oder gewartet wird. 

 Achtung! Verwenden Sie kein Metall oder grobe 
Gegenstände, um das Produkt zu reinigen. 
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	● Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch. 

	● Reinigen Sie das Innere des Produkts vor jedem 
Gebrauch von Mehl und anderen 
Lebensmittelrückständen.

5.1	 So reinigen Sie das Produkt

1	 Trennen Sie das Produkt von der Steckdose und 
lassen Sie es vollständig abkühlen.

Hinweis! Entfernen Sie den Pizzastein, damit das Produkt 
schneller abkühlt.

2	 Wischen Sie die Innenseite des Produkts mit 
einem feuchten Tuch oder einem nicht abrasiven 
Schwamm ab. 

3	 Reinigen Sie die Heizelemente mit einer Bürste.

4	 Wischen Sie den Pizzastein mit einem feuchten 
Tuch oder einem nicht abrasiven Schwamm ab 
oder spülen Sie ihn mit Wasser ab.

5	 Den Pizzastein an der Luft trocknen lassen.

6	 Fehlersuche
6.1	 Fehlercodes

 Achtung! Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst, um das Gerät reparieren zu lassen. 

Fehlercode Beschreibung

E1	 Das Thermoelement ist zu heiß. 
NTC-Fehlerschutz 

E3	 Das Thermoelement ist nicht kalibriert 
oder Kalibrierfehler.

E5	 Kommunikationsfehler zwischen 
Anzeigeplatine und Stromplatine.

7	 Entsorgung
7.1	 So entsorgen Sie das Produkt

	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften 
befolgen, wenn Sie das Produkt entsorgen. 
Verbrennen Sie das Produkt nicht.

8	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Nennspannung 230 V

Leistung 2200 W

Leistungsaufnahme im 
Aus-Zustand (in Watt auf die 
erste Dezimalstelle gerundet)

0 W

Stromverbrauch im 
Standby-Modus (in Watt auf 
die erste Dezimalstelle 
gerundet).

0,41 W

Kabellänge 0,8 cm

Maße (B x H x T) 49 x 28 x 46 cm



1	 Johdanto
1.1	 Tuotteen kuvaus
Tuote on sähköinen pizzauuni.

1.2	 Käyttötarkoitus
Tuote on tarkoitettu vain koti- ja sisäkäyttöön.

1.3	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista 
ennen tuotteen käytön aloittamista, että 
olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

Varoitus! Kuuma pinta.

Tämä tuote on sovellettavien  
EU-direktiivien ja säännösten mukainen.

Kierrätetään sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun mukana.

1.4	 Tuotteen yleiskuvaus
Kuva 1

1.	 Kahva 

2.	 Luukku  

3.	 Ohjauspaneeli  

4.	 Lämmityselementti

5.	 Rulla

6.	 Pizzakivi

Kuva 2

7.	 Tilan ilmaisimet

8.	 Ylemmän lämmityselementin painike 

9.	 Alemman lämmityselementin painike 

10.	 Näyttö 

11.	 Lisää aikaa ja lämpötilaa -painike

12.	 Vähennä aikaa ja lämpötilaa -painike 

13.	 Tilanvalitsin 

14.	 Tilan- ja lämpötilan valitsin

15.	 Virtapainike
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henkilöille, joilla ei ole 
vaadittua kokemusta tai 
osaamista, jos heitä 
valvotaan tai jos heille on 
annettu tuotteen turvallisen 
käytön ohjeet ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat.
	●Älä anna lasten leikkiä 
laitteella.
	●Älä anna lasten puhdistaa 
tai huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa. 
	●Lapsia on valvottava, kun 
he käyttävät tuotetta tai 
ovat sen lähellä.
	●Älä kaada öljyä pizzakivelle 
tai tuotteeseen laitettavaan 
paistovuokaan. Palovaara. 
	●Pidä kätesi poissa tuotteen 
sisäpuolelta, kun se on 
toiminnassa.  
	●Älä koske kuumiin 
pintoihin. Käytä kahvoja.
	●Varmista, että pysyt etäällä 
ilman ulostuloaukkoon, kun 
tuote on toiminnassa.
	●Älä upota tuotetta, 
virtajohtoa tai pistoketta 
veteen tai muuhun 
nesteeseen. 
	●Älä jätä tuotetta ilman 
valvontaa, kun se on 
käynnissä.

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, laite, muut 
materiaalit tai ympäröivä alue voivat vahingoittua.

Huomaa! Välttämättömiä tietoja tiettyihin tilanteisiin. 

2.2	 Turvaohjeet käyttöä varten

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

	●Lue seuraavat varoitukset 
ja ohjeet ennen tuotteen 
käytön aloittamista.
	●Älä käytä tuotetta, jos 
olet väsynyt, sairaana tai 
alkoholin, huumeiden tai 
lääkkeiden vaikutuksen 
alainen. Nämä seikat 
heikentävät näkökykyäsi, 
valppauttasi, 
koordinaatiokykyäsi ja 
harkintakykyäsi. 
	●Tuotteen ulkopinta 
voi kuumentua erittäin 
kuumaksi, kun tuote on 
toiminnassa. 
	●Pidä pakkausmateriaali 
poissa lasten ulottuvilta. 
Tukehtumisvaara.
	●Tuotteen käyttö on sallittu yli 
8 vuotta täyttäneille lapsille 
sekä henkilöille, joilla on 
fyysinen vamma, aistivamma 
tai kehitysvamma, sekä 
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	●Irrota tuote pistorasiasta, 
kun se ei ole käytössä ja 
ennen kuin se puhdistetaan 
tai sille tehdään 
huoltotoimenpiteitä.  
	●Jos tuote, virtajohto tai 
pistoke on vaurioitunut tai 
siinä on toimintahäiriöitä, 
käänny valtuutetun 
huoltokeskuksen puoleen 
tarkastusta ja korjausta 
varten.
	●Jos virtakaapeli on 
vahingoittunut, se pitää 
vaihtaa valtuutetussa 
huollossa.
	●Varmista, että virtajohto 
ei roiku pöydän tai tiskin 
reunan yli tai kosketa 
kuumaa pintaa.
	●Älä käytä lisävarusteita, 
jotka eivät ole yhteensopivia 
tuotteen kanssa. 
	●Vain sisäkäyttöön.
	●Tuote on tarkoitettu 
käytettäväksi vain 
kotitalouksissa ja 
vastaavissa tiloissa.
	●Sammuta tuote ennen kuin 
se irrotetaan pistorasiasta.
	●Älä liitä tuotetta ulkoiseen 
ajastimeen tai erilliseen 
kaukosäädinjärjestelmään.

	●Varmista, että tuotteen 
etiketissä oleva luokitus 
vastaa virtalähdettä, ennen 
kuin liität tuotteen 
virtalähteeseen.
	●Varmista, että kätesi eivät ole 
märät, kun kytket tai irrotat 
tuotteen virtalähteestä.
	●Älä koske tuotteen 
ohjauspaneeliin märillä 
käsillä.
	●Älä käytä tuotetta syttyvien 
materiaalien, kuten 
pöytäliinojen ja verhojen, 
päällä tai lähellä.
	●Älä aseta tuotetta 10 cm 
lähemmäksi seiniä tai 
muita tuotteita ja varmista, 
että tuotteen yläpuolella on 
vähintään 10 cm tilaa. 
	●Älä aseta mitään esineitä 
tuotteen päälle.
	●Älä käsittele jauhemaisia 
elintarvikkeita tuotteessa. 
	●Jos tuotteen kanssa 
käytetään jatkojohtoa:
•	Varmista, että käytät 

mahdollisimman lyhyttä 
jatkojohtoa. 

•	Varmista, että 
jatkokaapelin luokitus 
vastaa tuotteen etiketissä 
olevaa luokitusta.  
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	●Älä käytä tuotetta, jos 
se on vahingoittunut.
	●Älä muokkaa tuotetta.
	●Tuotetta saa käyttää vain 
sen käyttötarkoituksen 
mukaisesti.

3	 Käyttö
 Varoitus! Jos tuotteesta tulee mustaa savua sen 

toimiessa, irrota tuote pistorasiasta välittömästi.

Huom. On normaalia, että tuotteesta tippuu vesipisaroita, 
kun se on käynnissä.

3.1	 Toimenpiteet ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa

1	 Poista kaikki pakkaukset ja tarrat tuotteesta.

2	 Puhdista tuote ja anna sen kuivua täysin. Katso 
lisätietoja kohdasta ”5.1 Laitteen puhdistaminen” 
sivulla 45.

3.2	 Tuotteen käyttäminen

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

	● Älä täytä tuotetta liikaa, sillä se estää ilmavirran ja 
heikentää kypsennystulosta. 

	● Varmista, että ruoka ei joudu kosketuksiin paisto-
osaston lämmityselementtien kanssa.

	● Älä peitä ilman poisto- ja tuloaukkoja, kun tuote on 
toiminnassa.

	● Varmista, että pizzakivi on täysin kuiva ennen jokaista 
käyttökertaa. 

1	 Aseta tuote hyvin tuuletetulle alueelle tasaiselle, 
sileälle, vakaalle ja kuumuutta kestävälle pinnalle. 

2	 Liitä virtapistoke maadoitettuun pistorasiaan. 
Tuotteesta kuuluu äänimerkki, ohjauspaneelin valo 
palaa hetken ja sitten virtapainike alkaa vilkkua.

3	 Käynnistä laite painamalla virtapainiketta. 
Virtapainike vilkkuu edelleen. 

4	 Aseta pizzakivi rullien päälle ja työnnä se 
tuotteeseen. (Kuva 3)

5	 Paina virtapainiketta ja sitten tilanvalintapainiketta 
valitaksesi sopivan tilan. Kyseisen tilan merkkivalo 
syttyy ja laskuri käynnistyy. 

6	 Säädä tarvittaessa aika ja lämpötila manuaalisesti. 
Paina ajan- ja lämpötilanvalitsinta ja valitse sitten 
sopiva aika ja lämpötila lisäys- tai 
vähennyspainikkeella.

Huom. Jokainen lisäys- tai vähennyspainikkeen 
painallus säätää lämpötilaa 5 °C:lla ja aikaa 1 minuutilla. 
Paina painikkeita painettuna vaihtaaksesi lämpötilaa ja 
aikaa nopeasti.

7	 Käynnistä esilämmitysprosessi painamalla 
virtapainiketta.  

Huom. Esilämmitysprosessi kestää noin 25 minuuttia. 
Kun esilämmitysprosessi on valmis, tuote antaa 
äänimerkin ja aika- ja virtapainikkeet vilkkuvat 
samanaikaisesti.

8	 Aseta pizza tuotteen sisällä olevalle pizzakivelle 
pizzalapiolla. 

9	 Sulje tuotteen ovi.

Huom. Tuotteesta kuuluu 5 äänimerkkiä, kun 
kypsennysjakso on valmis. 

Huom. Tuote pysyy valmiustilassa esilämmitystilassa 
2 minuuttia laskurin nollauduttua. Jos laite ei toimi tämän 
2 minuutin aikana, se pysähtyy. 

10	 Jos haluat pysäyttää tuotteen ennen kuin 
kypsennysjakso on valmis, paina virtapainiketta 
ja pidä sitä painettuna.

3.3	 ”DIY”-tilan käyttäminen

Huom. ”DIY”-tilassa voi käyttää vain yhtä 
lämmityselementistä. Valitse jokin lämmityselementeistä 
painamalla kerran ylemmän tai alemman lämmityselementin 
painiketta. 

1	 Noudata vaiheita 1–3 kohdassa ”3.2 Tuotteen 
käyttäminen” sivulla 44.

2	 Paina virtapainiketta ja sitten tilanvalintapainiketta , 
kunnes ”DIY”-merkkivalo syttyy. Virtapainike vilkkuu. 

3	 Säädätarvittaessa aikaa ja lämpötilaa 
manuaalisesti. Paina ajan- ja lämpötilanvalitsinta ja 
valitse sitten sopiva aika ja lämpötila lisäys- tai 
vähennyspainikkeella.
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Huom. Jokainen lisäys- tai vähennyspainikkeen painallus 
säätää lämpötilaa 5 °C:lla ja aikaa 1 minuutilla. Paina 
painikkeita painettuna vaihtaaksesi lämpötilaa ja aikaa 
nopeasti.

4	 Jos haluat pysäyttää tuotteen ennen kuin 
kypsennysjakso on valmis, paina virtapainiketta 
ja pidä sitä painettuna.

Huom. Tuotteesta kuuluu 5 äänimerkkiä, kun 
kypsennysjakso on valmis. 

Huom. Tuote pysyy valmiustilassa esilämmitystilassa 
2 minuuttia laskurin nollauduttua. Jos laite ei toimi tämän 
2 minuutin aikana, se pysähtyy. 

5	 Jos haluat pysäyttää tuotteen sen toimiessa, paina 
virtapainiketta ja pidä sitä painettuna.

Huom. Kun tuote on pysähtynyt, jäähdytystuulettimen 
viive on 5 minuuttia ja tangentiaalipuhaltimen viive on 
10 minuuttia.  

3.4	 Vaihtaminen eri lämpötilojen 
välillä

	● Kun tila vaihdetaan korkeamman lämpötilan tilaan, 
tuotteen kuumeneminen kestää jonkin aikaa. 

	● Kun tila vaihdetaan matalamman lämpötilan tilaan, 
avaa luukku, jotta lämpötila tuotteen sisällä laskee. 
Tuote antaa äänimerkin 5 kertaa 10 sekunnin välein ja 
näytössä näkyy "COOL", kunnes sopiva lämpötila on 
saavutettu.  

3.5	 Esiasetetut tilat

Huom. Kypsennysaika vaihtelee ruoan painon mukaan. 
Säädä aikaa painon mukaan. 

Tila
Oletus-
lämpötila

Säädettävä 
lämpötila

Oletus-
aika

DIY 430 °C 80–430 °C 2 min

Napolilainen 430 °C 200–430 °C 2 min

Ohut ja rapea 330 °C 80–430 °C 2 min

Pannupizza 340 °C 80–430 °C 3 min

New York 270 °C 80–430 °C 5 min

Pakaste 245 °C 80–430 °C 9 min

Pihvi 430 °C 80–430 °C 3 min

Tavernatyyli 430 °C 80–430 °C 2 min

4	 Säilyttäminen
	● Säilytä tuotetta turvallisessa ja kuivassa paikassa 

poissa lasten ulottuvilta.

	● Säilytä tuotetta kuivassa tilassa suojassa suoralta 
auringonvalolta ja kosteilta olosuhteilta.

5	 Huolto
  Varoitus! Irrota tuote pistorasiasta ennen kuin se 
puhdistetaan tai sille tehdään huoltotoimenpiteitä. 

 Huomio! Älä käytä metallisia tai karheita esineitä 
tuotteen puhdistamiseen. 

	● Puhdista tuote jokaisen käyttökerran jälkeen. 

	● Puhdista tuotteen sisäpuoli jauhoista ja muista 
elintarvikejäämistä ennen jokaista käyttökertaa.

5.1	 Laitteen puhdistaminen

1	 Kytke tuote irti virtalähteestä ja anna sen jäähtyä 
täysin.

Huom. Poista pizzakivi, jotta tuote jäähtyy nopeammin.

2	 Pyyhi tuotteen sisäpuoli kostealla liinalla tai 
hankaamattomalla sienellä. 

3	 Puhdista lämmityselementit harjalla.

4	 Pyyhi pizzakivi kostealla liinalla tai 
hankaamattomalla sienellä tai huuhtele se vedellä.

5	 Anna pizzakiven kuivua ilmakuivaksi.

6	 Vianetsintä
6.1	 Vikakoodit

 Huomio! Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen korjausta varten. 

Vikakoodi Kuvaus

E1	 Lämpöpari on liian kuuma. NTC-
vikasuojaus 

E3	 Lämpöparia ei ole kalibroitu tai 
kalibrointivirhe.

E5	 Näytön piirilevyn ja virran piirilevyn 
välinen tiedonsiirtovika.
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7	 Hävittäminen
7.1	 Tuotteen hävittäminen.

	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten 
mukaisesti. Älä polta tuotetta.

8	 Tekninen data
Tekniset tiedot Arvo

Nimellisjännite 230 V

Teho 2200 W

Virrankulutus 
poissaolotilassa (wattina 
ympyrättynä ensimmäiseen 
desimaaliin)

0 W

Virrankulutus valmiustilassa 
(wattina pyöristettynä 
ensimmäiseen desimaaliin)

0,41 W

Kaapelin pituus 0,8 cm

Mitat (L x K x S) 49 x 28 x 46 cm



1	 Introduction
1.1	 Description du produit
Le produit est un four à pizza électrique.

1.2	 Utilisation prévue
Ce produit est destiné uniquement à un usage 
domestique en  intérieur.

1.3	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi 
et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. 
Conservez le mode d’emploi pour toute 
référence ultérieure.

Avertissement ! Surface chaude.

Ce produit est conforme aux directives et 
réglementations européennes en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

1.4	 Présentation du produit
Figure 1

1.	 Poignée 

2.	 Porte  

3.	 Panneau de commande  

4.	 Résistance

5.	 Rouleau

6.	 Pierre à pizza

Figure 2

7.	 Indicateurs de mode

8.	 Bouton de la résistance supérieure 

9.	 Bouton de la résistance inférieure 

10.	 Écran 

11.	 Bouton d’augmentation de la durée et de la 
température de cuisson

12.	 Bouton de diminution de la durée et de la 
température de cuisson 

13.	 Sélecteur de mode 

14.	 Bouton de sélection de la durée et de la 
température de cuisson

15.	 Bouton d’alimentation
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ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
un manque d’expérience 
et de connaissances 
s’ils ont bénéficié d’une 
surveillance ou reçu des 
instructions concernant 
l’utilisation du produit de 
manière sûre et 
comprennent les dangers 
impliqués.
	●Ne laissez pas des enfants 
jouer avec le produit.
	●Ne laissez pas des enfants 
nettoyer ou procéder à la 
maintenance du produit 
sans surveillance. 
	●Les enfants doivent être 
surveillés lorsqu’ils utilisent 
le produit ou se trouvent 
à proximité.
	●Ne versez pas d’huile sur 
la pierre à pizza ni sur la 
plaque à pâtisserie avant 
de la mettre dans le 
produit. Risque d’incendie. 
	●Gardez vos mains à l’écart 
des parois intérieures du 
produit quand il fonctionne.  
	●Ne touchez pas les 
surfaces chaudes. 
Utilisez les poignées.
	●Veillez à rester à l’écart de 
la sortie d’air quand le 
produit fonctionne.

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces 
instructions induit un risque de mort ou de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes 
instructions induit un risque d’endommagement du 
produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation 
donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le 
fonctionnement

 Attention ! Le non-respect de ces instructions 
induit un risque de mort ou de blessure.

	●Lisez les instructions 
d’avertissement qui suivent 
avant d’utiliser le produit.
	●N’utilisez pas le produit 
si vous êtes fatigué(e), 
malade ou sous l’influence 
de l’alcool, de drogues ou 
de médicaments. Cela a 
un effet négatif sur votre 
vision, votre vigilance, 
votre coordination et 
votre jugement. 
	●La surface extérieure du 
produit peut devenir très 
chaude quand le produit 
fonctionne. 
	●Gardez le matériel 
d’emballage hors de 
portée des enfants. 
Risque d’étouffement.
	●Ce produit peut être utilisé 
par des enfants à partir de 
8 ans et des personnes 
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	●N’immergez pas le produit, 
le cordon électrique ou la 
fiche dans l’eau ou tout 
autre liquide. 
	●Ne laissez pas le produit 
sans surveillance quand il 
fonctionne.
	●Débranchez le produit de 
la prise de courant quand il 
n’est pas utilisé et avant de 
le nettoyer ou de procéder 
à un quelconque entretien.  
	●Si le produit, le câble 
d’alimentation ou la fiche 
sont endommagés ou 
fonctionnent mal, 
contactez un centre de 
service agréé pour 
inspection et réparation.
	●Un câble d’alimentation 
endommagé doit être 
remplacé uniquement 
par un centre de service 
agréé.
	●Veillez à ce que le câble 
d’alimentation ne pende 
pas par-dessus le bord 
d’une table ou d’un 
comptoir et ne soit pas 
en contact avec une 
surface chaude.
	●N’utilisez pas 
d’accessoires qui ne sont 
pas adaptés au produit. 
	●Uniquement pour une 
utilisation en intérieur.

	●Le produit est uniquement 
destiné à être utilisé dans un 
environnement domestique 
et autres lieux similaires.
	●Arrêtez le produit avant de 
le débrancher de la prise 
de courant.
	●Ne branchez pas le produit 
à une minuterie externe 
ou à un système de 
télécommande séparé.
	●Veillez à ce que la valeur 
nominale indiquée sur 
l’étiquette du produit 
corresponde à l’alimentation 
électrique avant de 
brancher le produit à 
l’alimentation électrique.
	●Veillez à ne pas avoir les 
mains mouillées quand 
vous branchez ou 
débranchez le produit de 
l’alimentation électrique.
	●Ne touchez pas le panneau 
de commande du produit 
avec les mains mouillées.
	●N’utilisez pas le produit sur 
ou à proximité de matériaux 
inflammables, comme des 
nappes et des rideaux.
	●Ne placez pas le produit à 
moins de 10 cm des murs 
ou d’autres produits et 
veillez à avoir au moins 
10 cm d’espace libre au-
dessus du produit. 
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	●Ne posez aucun objet sur 
le produit.
	●Ne cuisez pas d’aliments 
en poudre dans le produit. 
	●Si une rallonge est utilisée 
avec le produit :
•	Veillez à utiliser une 

rallonge aussi courte que 
possible. 

•	Veillez à ce que la valeur 
nominale indiquée sur 
la rallonge corresponde 
à celle indiquée sur 
l’étiquette du produit.  

	●N’utilisez pas le produit 
s’il est endommagé.
	●Ne modifiez pas le produit.
	●Le produit doit être utilisé 
uniquement aux fins 
prévues.

3	 Utilisation
 Attention ! Si de la fumée noire s’échappe du 

produit quand il fonctionne, débranchez immédiatement 
le produit de la prise de courant.

Remarque ! Il est normal qu’une petite quantité d’eau 
s’écoule quand le produit fonctionne.

3.1	 À faire avant la première 
utilisation du produit

1	 Retirez tous les emballages et autocollants du 
produit.

2	 Nettoyez le produit et laissez-le sécher 
complètement. Voir « 5.1 Pour nettoyer le produit » 
à la page 52.

3.2	 Pour utiliser le produit

 Attention ! Le non-respect de ces instructions 
induit un risque de mort ou de blessure.

	● Ne remplissez pas le produit de façon excessive, cela 
bloquerait le flux d’air et compromettrait la cuisson. 

	● Veillez à ce qu’aucun aliment n’entre en contact avec 
les résistances du compartiment de cuisson.

	● Ne couvrez pas les sorties d’air et les entrées d’air 
quand le produit fonctionne.

	● Veillez à ce que la pierre à pizza soit tout à fait sèche 
avant chaque utilisation. 

1	 Installez le produit dans un endroit bien aéré sur 
une surface plane, lisse, stable et résistante à la 
chaleur. 

2	 Branchez la fiche électrique à une prise mise 
à la terre. Le produit émet un bip, le panneau de 
commande s’allume brièvement, puis le bouton 
d’alimentation se met à clignoter.

3	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
démarrer le produit. Le bouton d’alimentation 
continue de clignoter. 

4	 Placez la pierre à pizza sur les rouleaux et 
entrez-la dans le produit. (Figure 3)

5	 Appuyez sur le bouton d’alimentation, puis sur le 
bouton de sélection de mode pour sélectionner le 
mode applicable. L’indicateur du mode concerné 
s’allume et le compte à rebours démarre. 

6	 Si nécessaire, réglez la durée et la température 
de cuisson manuellement. Appuyez sur le sélecteur 
de durée et de température de cuisson, puis 
sélectionnez la durée et la température applicables 
à l’aide du bouton d’augmentation ou de diminution.

Remarque ! Chaque pression sur le bouton 
d’augmentation ou de diminution ajuste la température 
de 5 °C et la durée d’1 minute. Appuyez sur les boutons 
et maintenez-les enfoncés pour modifier rapidement la 
température et la durée de cuisson.

7	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
démarrer le processus de préchauffage.  

Remarque ! Le processus de préchauffage prend environ 
25 minutes. Une fois le processus de préchauffage 
terminé, le produit émet un bip et les boutons de durée et 
d’alimentation clignotent simultanément.

8	 Disposez la pizza sur la pierre à l’intérieur du 
produit à l’aide d’une pelle à pizza. 

9	 Fermez la porte du produit.
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Remarque ! Le produit émet 5 signaux sonores une fois 
le cycle de cuisson terminé. 

Remarque ! Le produit reste en état de préchauffage 
en veille pendant 2 minutes après la fin du compte 
à rebours. Si aucune opération n’est commandée 
pendant ces 2 minutes, le produit s’arrête. 

10	 Pour arrêter le produit avant la fin du cycle de 
cuisson, appuyez sur le bouton d’alimentation et 
maintenez-le enfoncé.

3.3	 Pour utiliser le mode « DIY »

Remarque ! Sous le mode « DIY », il est possible d’utiliser 
une seule des résistances. Appuyez une fois sur le bouton 
de résistance haute ou basse  pour sélectionner l’une des 
résistances. 

1	 Suivez les étapes 1 à 3 dans « 3.2 Pour utiliser le 
produit » à la page 50.

2	 Appuyez sur le bouton d’alimentation, puis sur le 
bouton de sélection de mode jusqu’à ce que 
l’indicateur « DIY» s’allume. Le bouton 
d’alimentation clignote. 

3	 Réglez la durée et la température de cuisson 
manuellement. Appuyez sur le sélecteur de durée 
et de température de cuisson, puis sélectionnez la 
durée et la température applicables à l’aide du 
bouton d’augmentation ou de diminution.

Remarque ! Chaque pression sur le bouton 
d’augmentation ou de diminution ajuste la température 
de 5 °C et la durée d’1 minute. Appuyez sur les boutons 
et maintenez-les enfoncés pour modifier rapidement la 
température et la durée de cuisson.

4	 Pour arrêter le produit avant la fin du cycle de 
cuisson, appuyez sur le bouton d’alimentation et 
maintenez-le enfoncé.

Remarque ! Le produit émet 5 signaux sonores une fois 
le cycle de cuisson terminé. 

Remarque ! Le produit reste en état de préchauffage 
en veille pendant 2 minutes après la fin du compte à 
rebours. Si aucune opération n’est commandée pendant 
ces 2 minutes, le produit s’arrête. 

5	 Pour arrêter le produit quand il fonctionne, 
appuyez sur le bouton d’alimentation et 
maintenez-le enfoncé.

Remarque ! Une fois le produit arrêter, le ventilateur de 
refroidissement fonctionne encore pendant 5 minutes et 
le ventilateur à flux transversal, pendant 10 minutes.  

3.4	 Pour changer de mode avec des 
températures différentes

	● Si vous changez de mode pour un mode à 
température plus élevée, le produit a besoin d’un 
certain temps pour chauffer. 

	● Si vous changez de mode pour un mode à 
température plus basse, ouvrez la porte pour diminuer 
la température à l’intérieur du produit. Le produit émet 
5 signaux sonores toutes les 10 secondes et l’écran 
affiche « COOL » jusqu’à ce que la température 
applicable soit atteinte.  

3.5	 Les modes préréglés

Remarque ! La durée de cuisson varie en fonction du 
poids des aliments. Réglez la durée en fonction du poids. 

Mode
Temp. par 
défaut

Temp. 
réglable

Durée par 
défaut

DIY 430 °C 80-430 °C 2 min.

Napolitaine 430 °C 200-430 °C 2 min.

Tin&Crispy 330 °C 80-430 °C 2 min.

Pan pizza 340 °C 80-430 °C 3 min.

New York 270 °C 80-430 °C 5 min.

Congelée 245 °C 80-430 °C 9 min.

Steak 430 °C 80-430 °C 3 min.

Tavern style 430 °C 80-430 °C 2 min.

4	 Rangement
	● Rangez le produit dans un endroit propre et sec, hors 

de portée des enfants et des animaux domestiques.

	● Une fois le produit rangé, veillez à ce qu’il soit à l’abri 
de la lumière directe du soleil et de l’humidité.

5	 Maintenance
  Attention ! Débranchez le produit de la prise 
de courant avant de le nettoyer ou de procéder à un 
quelconque entretien. 

 Attention ! N’utilisez pas d’objets métalliques ou 
durs pour nettoyer le produit. 

	● Nettoyez le produit après chaque utilisation. 

	● Retirez la farine et les autres résidus alimentaires de 
l’intérieur du produit avant chaque utilisation.
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5.1	 Pour nettoyer le produit

1	 Débranchez le produit de la prise de courant et 
laissez-le refroidir complètement.

Remarque ! Retirez la pierre à pizza pour permettre au 
produit de refroidir plus rapidement.

2	 Essuyez l’intérieur du produit à l’aide d’un chiffon 
humide ou d’une éponge non abrasive. 

3	 Nettoyez les résistances à l’aide d’une brosse.

4	 Essuyez la pierre à pizza à l’aide d’un chiffon 
humide ou d’une éponge non abrasive ou rincez-la 
à l’eau.

5	 Laissez la pierre à pizza sécher à l’air libre.

6	 Dépannage
6.1	 Codes d’erreur

 Attention ! Contactez un centre de service agréé 
pour toute réparation. 

Code 
d’erreur

Description

E1	 Le thermocouple est trop chaud. 
Protection contre les défauts NTC 

E3	 Le thermocouple n’est pas calibré ou 
erreur de calibrage.

E5	 Échec de communication entre le 
circuit imprimé de l’écran et celui de 
l’alimentation.

7	 Élimination
7.1	 Pour éliminer le produit

	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous 
mettez le produit au rebut. Ne brûlez pas le produit.

8	 Données techniques
Spécifications Valeur

Tension nominale 230 V

Puissance 2200 W

Consommation électrique en 
mode éteint (en watts arrondis 
à la première décimale)

0 W

Consommation électrique en 
mode veille (en watts arrondis 
à la première décimale)

0,41 W

Longueur de cordon 0,8 cm

Dimensions (LxHxP) 49 x 28 x 46 cm



1	 Inleiding
1.1	 Productbeschrijving
Het product is een elektrische pizzaoven.

1.2	 Beoogd gebruik
Het product is uitsluitend voor thuis- en binnengebruik.

1.3	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en zorg ervoor dat u de instructies 
begrijpt voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor 
toekomstig gebruik.

Waarschuwing! Heet oppervlak

Dit product voldoet aan de geldende 
EU-richtlijnen en -regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.

1.4	 Productoverzicht
Afbeelding 1

1.	 Handgreep 

2.	 Deur  

3.	 Bedieningspaneel  

4.	 Verwarmingselement

5.	 Roller

6.	 Pizzasteen

Afbeelding 2

7.	 Indicatoren voor de modus

8.	 Knop bovenste verwarmingselement 

9.	 Knop onderste verwarmingselement 

10.	 Display 

11.	 Knop tijd verlengen / temperatuur verhogen

12.	 Knop tijd verkorten / temperatuur verlagen 

13.	 Selectieknop modus 

14.	 Selectieknop tijd en temperatuur

15.	 Aan/uit-knop
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fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring en 
kennis als ze onder 
toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het 
product en de gevaren 
begrijpen.
	●Laat kinderen niet met 
het product spelen.
	●Laat kinderen het 
product niet zonder 
toezicht schoonmaken of 
er onderhoud aan plegen. 
	●Houd toezicht op kinderen 
wanneer ze het product 
gebruiken of er bij in de 
buurt komen.
	●Schenk geen olie op de 
pizzasteen of in de baklade 
die in het product moet 
worden geplaatst. 
Brandgevaar 
	●Houd uw handen weg van 
de binnenkant van het 
product wanneer het in 
gebruik is.  
	●Raak geen hete 
oppervlakken aan. 
Gebruik de handgrepen.
	●Zorg dat u afstand 
houdt van de luchtuitlaat 
wanneer het product in 
gebruik is.

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften 
houdt, kan dat leiden tot schade aan het product, overige 
materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsvoorschriften voor 
gebruik

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

	●Lees de onderstaande 
waarschuwingsvoorschrif-
ten voordat u het product 
gebruikt.
	●Gebruik het product niet 
als u moe, ziek of onder 
invloed van alcohol, drugs 
of medicijnen bent. Dat 
heeft een negatief effect 
op uw gezichtsvermogen, 
alertheid en coördinatie- 
en beoordelingsvermogen. 
	●Het uitwendig oppervlak van 
het product kan bijzonder 
heet worden wanneer het 
product in gebruik is. 
	●Houd het 
verpakkingsmateriaal uit de 
buurt van kinderen. Risico 
op verstikkingsgevaar.
	●Het product kan worden 
gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder en 
personen met verminderde 
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	●Dompel het product, de 
voedingskabel of de 
stekker niet onder in water 
of andere vloeistoffen. 
	●Houd altijd toezicht op het 
product wanneer het in 
gebruik is.
	●Koppel het product los van 
het stopcontact wanneer 
het niet in gebruik is en 
voordat u het schoonmaakt 
of u onderhoud uitvoert.  
	●Raadpleeg een erkend 
servicecentrum voor 
inspectie en reparatie 
als het product, de 
voedingskabel of stekker 
beschadigd is of niet 
goed werkt.
	●Een beschadigde 
voedingskabel mag 
alleen worden vervangen 
door een erkend 
servicecentrum.
	●Let op dat de 
voedingskabel niet over 
de rand van een tafel 
of aanrecht hangt of in 
aanraking komt met een 
heet oppervlak.
	●Gebruik geen accessoires 
die niet geschikt zijn voor 
het product. 
	●Alleen voor gebruik 
binnenshuis.

	●Het product is 
uitsluitend bestemd voor 
gebruik in huishoudens en 
vergelijkbare locaties.
	●Zet het product uit voordat 
het wordt losgekoppeld 
van het stopcontact.
	●Sluit het product niet 
aan op een externe 
timer of een aparte 
afstandsbediening.
	●Zorg ervoor dat de 
classificatie op het label 
van het product 
overeenkomt met de 
spanning voordat u het 
product aansluit op 
netstroom.
	●Let op dat uw handen 
niet nat zijn wanneer u 
het product aansluit op of 
loskoppelt van netstroom.
	●Raak het bedieningspaneel 
van het product niet met 
natte handen aan
	●Gebruik het product niet 
op of in de buurt van 
ontvlambare materialen als 
tafellakens en gordijnen.
	●Plaats het product op ten 
minste 10 cm van muren of 
andere producten en zorg 
ervoor dat er ten minste 10 
cm vrije ruimte boven het 
product is. 
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	●Plaats geen voorwerpen 
boven op het product.
	●Plaats geen bepoederd 
voedsel in het product. 
	●Bij gebruik van een 
verlengsnoer met het 
product:
•	Denk eraan een zo kort 

mogelijk verlengsnoer te 
gebruiken. 

•	Zorg ervoor dat de 
classificatie op het 
verlengsnoer overeenkomt 
met de classificatie op het 
productlabel.  

	●Gebruik het product niet 
als het beschadigd is.
	●Pas het product niet aan.
	●Het product mag 
uitsluitend worden 
gebruikt voor het 
beoogde doel.

3	 Gebruik
 Waarschuwing! Als er tijdens gebruik zwarte rook 

uit het product komt, moet u dit onmiddellijk loskoppelen 
van het stopcontact.

Let op! Het is normaal dat er een beetje water naar 
beneden druppelt wanneer het product in gebruik is.

3.1	 Wat u moet doen voordat u het 
product voor het eerst gebruikt

1	 Verwijder alle verpakking en stickers van het 
product.

2	 Reinig het product en laat het volledig drogen. Zie 
“5.1 Het product schoonmaken” op pagina 58..

3.2	 Het product bedienen

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

	● Vul het product niet te veel omdat dit de luchtstroom 
zal blokkeren en het bereidingsresultaat zal reduceren. 

	● Let op dat er geen eten in aanraking komt met de 
verwarmingselementen in het bakcompartiment.

	● Dek de luchtuitlaten en -inlaten niet af wanneer het 
product in gebruik is.

	● Let op dat de pizzasteen vóór elk gebruik volledig 
droog is. 

1	 Plaats het product in een goed geventileerde 
ruimte op een vlak, glad, stabiel en hittebestendig 
oppervlak. 

2	 Sluit de stekker aan op een geaard stopcontact. 
Het product geeft een biepje, het bedieningspaneel 
licht kort op en vervolgens gaat de Aan/uit-knop 
knipperen.

3	 Druk op de Aan/uit-knop om het product te 
starten. De Aan/uit-knop blijft knipperen. 

4	 Plaats de pizzasteen op de rollers en duw deze in 
het product. (Afbeelding 3)

5	 Druk op de Aan/uit-knop en vervolgens op de 
knop om de modus te selecteren om de geschikte 
modus te kiezen. Het lampje van de desbetreffende 
modus gaat branden en de afteltimer start. 

6	 Pas zo nodig de tijd en temperatuur handmatig 
aan. Druk de selectieknop voor tijd en temperatuur 
in en kies vervolgens de toepasselijke tijd en 
temperatuur met de knop voor verlengen/
verhogen of de knop voor verkorten/verlagen.

Let op! Telkens wanneer u een van deze knoppen 
indrukt, zal de tijd met 5 °C en de tijd met 1 minuut 
worden bijgesteld. Houd de knoppen ingedrukt om de 
temperatuur en tijd snel te wijzigen.

7	 Druk op de Aan/uit-knop om het proces van 
voorverwarmen te starten.  

Let op! Het proces van voorverwarmen duurt ongeveer 
25 minuten. Wanneer het proces van voorverwarmen 
voltooid is, geeft het product een biepje en de knoppen 
voor tijd en voeding knipperen gelijktijdig.
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8	 Plaats de pizza met een pizzaschep op de 
pizzasteen in het product. 

9	 Sluit de deur van het product.

Let op! Het product geeft 5 biepjes wanneer de 
bereidingscyclus is voltooid. 

Let op! Het product blijft gedurende 2 minuten nadat het 
aftellen is voltooid is in stand-by voor voorverwarmen. 
Het product schakelt zichzelf uit als het gedurende deze 
2 minuten niet wordt gebruikt. 

10	 Om het product uit te schakelen voordat de 
bereidingscyclus is voltooid, drukt u op de Aan/
uit-knop.

3.3	 De "DIY"-modus gebruiken

Let op! In de “DIY”-modus is het mogelijk om slechts 
'één van de verwarmingselementen te gebruiken. 
Druk eenmaal op de knop van het bovenste of 
onderste verwarmingselement om een van de 
verwarmingselementen te selecteren. 

1	 Volg stap 1–3 in “3.2 Het product bedienen” op 
pagina 56.

2	 Druk op de Aan/uit-knop en vervolgens op de 
knop om de modus te selecteren totdat het 
"DIY"-lampje gaat branden. De Aan/uit-knop 
gaat knipperen. 

3	 Pas de tijd en temperatuur handmatig aan. Druk 
de selectieknop voor tijd en temperatuur in en kies 
vervolgens de toepasselijke tijd en temperatuur 
met de knop voor verlengen/verhogen of de knop 
voor verkorten/verlagen.

Let op! Telkens wanneer u een van deze knoppen 
indrukt, zal de tijd met 5 °C en de tijd met 1 minuut 
worden bijgesteld. Houd de knoppen ingedrukt om de 
temperatuur en tijd snel te wijzigen.

4	 Om het product uit te schakelen voordat de 
bereidingscyclus is voltooid, drukt u op de Aan/
uit-knop.

Let op! Het product geeft 5 biepjes wanneer de 
bereidingscyclus is voltooid. 

Let op! Het product blijft gedurende 2 minuten nadat het 
aftellen is voltooid is in stand-by voor voorverwarmen. 
Het product schakelt zichzelf uit als het gedurende deze 
2 minuten niet wordt gebruikt. 

5	 Om het product tijdens gebruik uit te schakelen 
houdt u de Aan/uit-knop ingedrukt.

Let op! Nadat het product is uitgeschakeld, heeft de 
koelventilator een vertraging van 5 minuten en de 
dwarsstroomventilator van 10 minuten. 

3.4	 Wisselen tussen modi met 
verschillende temperaturen

	● Wanneer de modus wisselt naar een modus met een 
hogere temperatuur, heeft het product enige tijd nodig 
om heet te worden. 

	● Wanneer de modus wisselt naar een modus met een 
lagere temperatuur, opent u de deur om de 
temperatuur in het product te laten dalen. Het product 
geeft elke 10 seconden 5 biepjes en het display toont 
"COOL" totdat de toepasselijke temperatuur is bereikt.  

3.5	 De preset-modi

Let op! De bereidingstijd varieert afhankelijk van het 
gewicht van het eten. Stel de tijd af aan de hand van 
het gewicht. 

Modus
Standaard-
temp.

Verstel-
bare temp.

Standaard-
tijd

DIY 430 °C 80–430 °C 2 min.

Napolitaans 430 °C 200–430 °C 2 min.

Dun&Krokant 330 °C 80–430 °C 2 min.

Panpizza 340 °C 80–430 °C 3 min.

New York 270 °C 80–430 °C 5 min.

Diepvries 245 °C 80–430 °C 9 min.

Steak 430 °C 80–430 °C 3 min.

Tavernestijl 430 °C 80–430 °C 2 min.

4	 Opbergen
	● Berg het product op een schone en droge plaats op, 

buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

	● Zorg dat het product na opbergen is beschermd tegen 
direct zonlicht en vochtige omstandigheden.

5	 Onderhoud
  Waarschuwing! Koppel het product los van het 
stopcontact voordat u het schoonmaakt of u onderhoud 
uitvoert. 

 Voorzichtig! Gebruik geen metalen of ruwe 
voorwerpen om het product schoon te maken. 
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	● Maak het product na elk gebruik schoon. 

	● Verwijder voor elk gebruik meel en andere 
voedselresten in het product.

5.1	 Het product schoonmaken

1	 Koppel het product los van het stopcontact en laat 
het volledig afkoelen.

Let op! Verwijder de pizzasteen om het product sneller te 
laten afkoelen.

2	 Neem de binnenkant van het product af met een 
vochtige doek of een niet-schurend sponsje. 

3	 Reinig de verwarmingselementen met een borstel.

4	 Neem de pizzasteen af met een vochtige doek of een 
niet-schurend sponsje of spoel hem af met water.

5	 Laat de pizzasteen drogen aan de lucht.

6	 Problemen oplossen
6.1	 Storingscodes

 Voorzichtig! Raadpleeg een erkend 
servicecentrum voor reparatie. 

Stor-
ingscode

Beschrijving

E1	 De thermokoppel is te heet. NTC-
storingsbescherming 

E3	 De thermokoppel is niet gekalibreerd of 
een kalibratiefout.

E5	 Communicatiestoring tussen 
display-printplaat en vermogens-
printplaat.

7	 Afvalverwerking
7.1	 Het product afvoeren

	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product 
afvoert. Verbrand het product niet.

8	 Technische gegevens
Specificaties Waarde

Nominale spanning 230 V

Vermogen 2200 W

Stroomverbruik in uit-stand (in 
watt afgerond op 1 decimaal)

0 W

Energieverbruik in stand-
bymodus (in watt afgerond op 
één decimaal)

0,41 W

Snoerlengte 0,8 cm

Afmetingen (BxHxD) 49 x 28 x 46 cm
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